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Never submerge the product in water or other liquids.

Use o_nlz an easily accessible mains socket so that the product can
be quickly disconnected from the mains in the event of a fault.

Al illuminated objects must be at least 10cm away from the lamp.
Use the product exclusively with the accessories included with it.

Never try to open, crush or heat a standard/rechargeable battery
or set it on fire. Do not throw into a fire.

"YThe product may only be charged in closed, dry and spacious
rooms, away from combustible materials and liquids. Disregard can
result in burns and fires.

Leaking battery fluid can cause irritation if it comes into contact
with the skin. Immediately rinse affected areas with fresh water
and then seek medical attention.

Do not short-circuit connection terminals or batteries.

A DANGER OF FIRE AND EXPLOSION
Do not use while still in the packaging.
Do not cover the product - risk of fire.

Never expose the product to extreme conditions, such as extre-
me heat/cold etc.

Do not use in the rain or in damp areas.

@ GENERAL INFORMATION

= Do not throw or drop

The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must be disposed of.

The LED light source cannot be replaced. If the LED has reached the end of its service life, the complete lamp must be replaced.

Do not open or modify the product! Repair work shall only be carried out by the manufacturer or by a service technici-
an appointed by the manufacturer or by a similarly qualified person.

= Disconnect the device from the power supply only by pulling on the plug or plug housing, never on the cable.
= Information for the light and mains adapter as well as mains voltage on the socket must match with the type plate.
= The lamp shall not be placed face-down or allowed to topple face-down.

@ RECHARGEABLE BATTERY PACK

The product contains a non-replaceable, rechargeable battery pack. If the rechargeable battery pack is empty, recharge it
immediately.

Once fully charged, remove from the charger.
In the event of liquid leaking from the power source, remove this with protective gloves and a dry cloth.

@ ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL
Diﬂpos‘e of packaging after sorting by material type. Cardboard and cardboard to the waste paper, film to the recycling
collection.

Dispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The ,waste bin" symbol indicates that, in the EU,
= it is NOt permitted to dispose of electrical equipment in household waste. Use the return and collection systems in your
area or contact the dealer from whom you purchased the product.

For disposal, pass the product on to a specialist disposal point for old equipment. Do not dispose of the device with
household waste!

E:Always dispose of used batteries & rechargeable batteries in accordance with the local regulations and requirements.
In this way you will fulfil your legal obligations and contribute to environmental protection.

@® PRODUCT DESCRIPTION

1. LED

. Type-C charge socket

. USB output (Powerbank function)

.12V charge socket for special plug (with mains PSU)

. Dimming wheel (on/off)

. LED display - lighting power

. LED display - lighting colour

. LED display - rechargeable battery capacity | Charge status
9. Light colour selector switch

10. USB output button (Powerbank function)

11.LED display, Powerbank mode

12. Adjustable mount/base

13. Surface for fastening to objects using magnetic mounting
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® DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

. LED

. Presa di ricarica tipo C

. Uscita USB (funzione Powerbank)

. Presa diricarica 12V per connettore speciale (con alimentatore PSU)
. Rotella di dimmeraggio (ON/OFF)

. LED luminosita

. LED colore luce

. LED capacita batteria | stato di carica

9. Selettore colore luce

10. Tasto uscita USB (funzione Powerbank)

11.LED modalita attivata Powerbank

12. Piede di sostegno/appoggio regolabile

13. Superficie per il fissaggio magnetico degli oggetti

® MESSA IN FUNZIONE

= Ricaricare completamente prima di utilizzarla per la prima volta.

= Accensione: ruotare la rotella di dimmeraggio verso destra

= Regolazione in continuo della luminosita

= Spegnimento: ruotare la rotella di dimmeraggio verso sinistra fino alla battuta
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LED luminosita:
20/40/60/80/100%

T

peratura colore luce regolab
= Regolabile premendo il selettore
= LED temperatura colore luce regolabile: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

LED capacita batteria | stato di carica:
4x LED accesi/lampeggianti (25/50/ 75/ 100%)

Funzione Powerbank (osservare la capacita della batteria disponibile):

= > Collegare il dispositivo USB

= > ON: premere il tasto USB (accensione LED verde)

= > OFF: premere di nuovo il tasto USB

Avvertenza: durante la ricarica della lampada, la funzione Powerbank é disattivata.

Ricarica:
Inserire sempre il cavo di ricarica nella presa di ricarica della lampada prima di collegare I'alimentatore nella presa elettrica

La lampada puo essere accesa e ricaricata contemporaneamente
= L'intensita luminosa si riduce: ca. 10% tipo C | ca. 70% PSU

® INFORMAZIONI AGGIUNTIVE CARICABATTERIA USB IN DOTAZIONE
Tensione di ingresso: 100-240V AC

Frequenza di ingresso CA: 50/60Hz

Tensione di uscita: 5,0+ 5% V DC (Stabilizzato)

Corrente di uscita: 2,0A
Potenza di uscita: 10,0W
Rendimento medio in modo attivo: 80,9%
Rendimento a basso carico (10 %): 80,5%
Potenza assorbita nella condizione a vuoto: 0,07W
Classe di protezione: 2
Materiale: PC
Dimensioni: 40x 61 x 65mm
Temperatura di stoccaggio: -20°C - 75°C
Temperatura di utilizzo: 0°C - 40°C
Peso: 55g

Tipo di protezione: IP20

C € Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.

Technische wijzigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelik.
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® FIRST USE

= Charge fully before first use

= Switching on: Turn dimming wheel clockwise

= Seamless brightness adjustment

= Switching off: Turn dimming wheel counter-clockwise until stop is reached

LED display - lighting power:
20/40/60/80/100%

Adjustable light colour temperature:
= (an be adjusted by pressing the selector switch
= LED display of adjustable light colour temperature: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

LED display - rechargeable battery capacity | Charge status:
4x illuminated/flashing LEDs (25 /50 / 75 / 100%)

Powerbank function (note available rechargeable battery capacity):

= Connect USB device

= On: Press USB button (green LED illuminates)

= Off: Press USB button again

Note: The Powerbank function is deactivated whilst the lamp is charging.

Charging:

Always insert the charge cable into the charge socket of the lamp before plugging the mains adapter into the mains outlet
Simultaneous lighting and charging is possible:

= Lighting power is limited: ca. 10% Type C | ca. 70% PSU

® ADDITIONAL INFORMATION FOR THIS USB CHARGER

Input voltage: 100-240V AC
Input AC frequency: 50/60Hz
Output voltage: 5,0 £5% V DC (regulated)
Output current: 2,0A

Output power: 10,0W
Average active efficiency: 80,9%
Efficiency at low load (10%): 80,5%

No-load power consumption: 0,07W
Protection Class: 2

Housing material: PC

Housing dimensions: 40x 61 x 65mm
Temperature storage: -20°C - 75°C
Temperature use: 0°C - 40°C
Weight: 559

Protection type: IP20

c € The product complies with the requirements from the EU directives.

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.

SEGURIDAD - DECLARACION DE INDICACION

Por favor, observe las siguientes sefiales y palabras que se emplearan en las instrucciones de servicio, en el producto y en
el embalaje:

@ = Informacion | Informaciones practicas adicionales sobre el producto

@ = Indicacion | Esta indicacion avisa de posibles dafios de todo tipo

/\ = Cuidado | Atencion - peligro de sufrir lesiones

A = Aviso | jAtencion, peligro! Puede tener como consecuencia heridas graves o la muerte

USO PRESCRITO

El producto se ha concebido como fuente de luz mévil y no esta destinado a otras aplicaciones. El producto esta destinado exclu-
sivamente al uso privado en el hogar y no es apto para uso comercial ni para la iluminacion de habitaciones en el hogar sino debe
utilizar solo como se describe en las instrucciones de uso. El uso al margen de estas informaciones no se considera como prescrito y
puede causar dafios materiales o lesiones personales. No aceptamos ninguna responsabilidad respecto de los dafios causados por
el uso incorrecto o no prescrito.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD GENERALES

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios

y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas o con falta de experiencia si se les informa de su emp-
leo sequro y conocen sus peligros. Los nifios no deben jugar con
el producto. La limpieza y los cuidados no deben correr a cargo
de los nifios sin vigilancia.

Mantenga a los nifios alejados del producto y de su embalaje. El
producto no es un juguete. Los nifios deben estar vigilados para
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VEILIGHEID - TOELICHTING BlJ DE AANWIJZINGEN
Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwijzing, op het product en op de verpakking
gebruikt worden:

@ = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product

@ = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade
/\ = Voorzichtig | Let op - doorrisico’s kan letsel worden veroorzaakt

A = Waarschuwing | Let op — risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd voor het gebruik in andere toepassingen. Het product is
uitsluitend bedoeld voor gebruik in de huishouding en dus niet voor zakelijk gebruik en ook niet als ruimteverlichting in
de huishouding. Alleen het gebruik zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing is toegestaan. Een andere toepassing dan
vermeldt in deze informatie geldt als ongeoorloofd. Dit kan materiéle schade en lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen
niet aansprakelijk worden gesteld voor schade dat als gevolg van een onjuist of ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

A ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit product mag door kinderen vanaf 8 ]Jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens of
weinig ervaring en/of kennis worden gebruikt indien zij onder
toezicht staan of over een veilig gebruik van het apparaat
worden geinstrueerd en de mogelijke gevaren kennen. Kinde-
ren mogen niet met het product spelen. De reiniging en het
onderhoud niet door kinderen laten uitvoeren als zij niet onder
toezicht staan.

Houd kinderen uit de buurt van het product en de verpakking. Het
product is geen speelgoed. Bij kinderen moet erop worden gelet dat
ze niet met het product c.q. de verpakking gaan spelen.

Oogletsel voorkomen - nooit rechtstreeks in de lichtstraal kijken of
andere personen in het gezicht schijnen. Als dit te lang duurt, kan
door de blauwlichtaandelen gevaar voor het netvlies ontstaan.

Nooit een op het elektriciteitsnet aangesloten apparaat met nat-
te handen vastpakken of wanneer het in het water is gevallen. In
dit geval eerst de zekering in uw huis uitschakelen en vervolgens
de stekker uit het stopcontact trekken.

Nooit in een explosiegevaarlijke omgeving gebruiken, waar
brandbare vloeistoffen, stof of gassen aanwezig zijn.

Het product nooit in water of andere vloeistoffen onderdompelen.
Alleen een %oed toegankelijk stopcontact gebruiken, zodat de

stekker van het product in geval van een storing snel uit het
stopcontact kan worden getrokken.

Alle beschenen voorwerpen moeten minstens 10 cm van de
lamp verwijderd zijn.

Het product uitsluitend met de meegeleverde toebehoren
gebruiken.

Probeer nooit om een batterij/accu te openen, te pletten, te
verhitten of in brand te steken. Niet in het vuur gooien.

"} Het product mag uitsluitend in %esloten, droge en grote ruim-
tes geladen worden, ver van brandbare materialen en vioeistoffen.
Het niet naleven kan brandwonden en brand veroorzaken.
Gelekte batterij-/accuvloeistof kan bij contact met lichaamsdelen
etsverwondingen veroorzaken. Bij huidcontact de betreffende
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garantizarse que no jueguen con el producto o el embalaje.

Evitar las heridas de los ojos; no mirar directamente en el haz
de luz ni alumbrar el rostro de otras personas. Si esto sucediera
durante un tiempo excesivo, se podria en peligro la retina por
causa de la porcion de luz azul.

No tocar nunca un dispositivo conectado a la red de corriente
con las manos mojadas o si éste hubiera caido al agua. En este
caso debe desconectarse primero el seguro o fusible de toda la
casa y desenchufar sequidamente.

No emplear nunca en entornos susceptibles de explosion, donde
se encuentren liquidos inflamables, polvos o gases.

No sumerja el producto nunca en agua u otros liquidos.

Emplee solo una toma bien accesible para que el producto
pueda desconectarse de la red de corriente iInmediatamente en
caso de fallo.

Todos los objetos iluminados deben encontrarse minimamente a
10 cm de la [ampara.

Emplear el producto s6lo con los accesorios que formen parte
del volumen de suministro.

No intente nunca abrir una pila 0 acumulador, aplastarla, calen-
tarla ni quemarla. No arrojar al fuego.

"} El producto solamente debe cargarse en estancias cerradas,
secas, amplias y alejadas de materiales y liquidos inflamables. La
no observacion puede tener como consecuencia quemaduras e
incendios.

Las pilas con fugas o el liquido de los acumuladores pueden
causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con miem-
bros del cuerpo. Al entrar en contacto, enjuagar inmediatamen-
te con agua fresca y ponerse en contacto sin dilacion con el
medico.

No crear un cortocircuito entre la terminal de conexion y las pilas.

A PELIGRO DE INCENDIO Y EXPLOSION
No lo emplee en su embalaje.
No cubra el producto; peligro de incendio.

El producto no debe someterse nunca a esfuerzos extremos
como, por ejemplo, calor y frio intensos, fuego, etc.

No emplear bajo la lluvia o en locales himedos.
@ INDICACIONES GENERALES

No arrojar ni dejar caer
= La cobertura del LED no es substituible. Si se dafa la cobertura, debe desecharse el producto.
= La fuente de luz del LED no es substituible. Cuando concluya la vida (til de la fuente de luz o bombilla, debe substitu-
irse la ldmpara completa.
iNo abrir ni modificar el producto! Las reparaciones solo deben ser llevadas a cabo por el fabricante o por un técnico
de servicio por €l encargado o por una persona cualificada de modo semejante.

Desconecte el dispositivo de la red de corriente solo tirando del enchufe o desde el compartimento del conector, nunca
tirando del cable.

Las indicaciones relativas a la lampara, el blogue de alimentacion asi como la tension de red de la toma de corriente
deben coincidir con lo indicado en la placa de tipo.

La lampara no debe colocarse por el lado de la fuente de luz o caer por este lado.
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plaatsen onmiddellijk met schoon water afspoelen en direct een
arts raadplegen.

Aansluitklemmen en batterijen niet kortsluiten.

A GEVAAR VOOR BRAND OF EEN EXPLOSIE
Niet gebruiken terwijl het product nog in de verpakking zit.
Product niet afdekken - brandgevaar.

Het product nooit aan extreme belastingen zoals bijv. extreme
hitte, kou, vuur enz. blootstellen.

Nooit in de regen of in vochtige ruimten gebruiken.
@ ALGEMENE AANWIZINGEN

Niet mee gooien of laten vallen
De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is, moet het product als afval worden verwijderd.
De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de levensduur van de LED eindigt, moet de complete lamp worden vervangen.

Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen door de producent of een daardoor
aangewezen servicemonteur of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd.

De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker zelf of de stekkerbehuizing, maar nooit aan de kabel, uit het
stopcontact worden getrokken.

De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals de netspanning op het stopcontact moeten met het typeplaatje
overeenkomen.

= De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden gelegd of op deze kant vallen.

@ OPLAADBARE ACCUPACK

Het product bevat een niet-vervangbare accupack. Zodra de accu leeg is, deze onmiddellijk weer opladen.

De accu loskoppelen van de oplader zodra deze is opgeladen.

Wanneer sprake is van een lekkende energiebron, de vloeistof met handschoenen aan met een droge doek verwijderen.

@ INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIIDERING
De verpakking naar soort als afval afvoeren. Papier en karton bij het oud papier, folie bij het herbruikbaar afval.

Behandel het onbruikbare product overeenkomstig de wettelijke bepalingen als afval. De aanduiding “vuilnisbak”
' Wijst erop dat elektrische apparaten in de EU niet met het normale huisvuil verwijderd mogen worden. Gebruik de
teruggave- en inzamelsystemen in uw gemeente of neem contact op met de dealer waar het product gekocht is.

Geef het apparaat voor de verwijdering af bij een speciale inzamelplaats voor oude apparaten. Het product niet als
huisvuil behandelen.

ﬂGebruikte batterijen/accu’s altijd in overeenstemming met de plaatselijke wetten of eisen afvoeren.
Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en uw bijdrage aan de bescherming van het milieu leveren.

® PRODUCTBESCHRIVING

1. LED

. Type-C-laadbus

. USB-uitgang (powerbank-functie)

. Laadbus 12 V voor speciale stekker (met netadapter)
. Dimwieltje (aan/uit)

. LED-aanduiding lichtopbrengst

. LED-aanduiding lichtkleur

. LED-aanduiding accucapaciteit | Oplaadstatus

. Keuzetoets lichtkleur

10. Toets USB-uitgang (powerbank-functie)

11. LED-aanduiding actieve modus powerbank

12. Verstelbare bevestiging/poot

13. Oppervlak voor het vastzetten van voorwerpen met magneetbevestiging

® INGEBRUIKNAME

= Voor het eerste gebruik volledig opladen

= Inschakelen: het dimwieltje naar rechts draaien

= Traploze helderheidsregeling

= Uitschakelen: het dimwieltje tot aan de aanslag naar links draaien

0N U A WN
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LED-aanduiding: lichtopbrengst:
20/40/60/80/100%

bare lichtkleurtemp,
= Door indrukken van de keuzetoets instelbaar
= LED-aanduiding instelbare lichtkleurtemperatuur: 2.700 | 3.500 | 4.500 | 5.500 | 6500 Kelvin

LED-aanduiding accucapaciteit | Oplaadstatus:
4 brandende/knipperende LED's (25/50/75/100%)

Powerbank-functie (houd rekening met de resterende accucapaciteit):
= Apparaat met USB-aansluiting aansluiten

= Aan: de USB-toets indrukken (de groene LED brandt)

= Uit: de USB-toets opnieuw indrukken
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@ CONJUNTO DE PILAS RECARGABLES

El producto contiene un conjunto de pilas o acumuladores no reemplazables; en caso de acumuladores agotados,
recarguelos inmediatamente.

Desconecte cuando la carga se haya completado.
Si se da una fuga en la fuente de energia, retire el liquido con guantes protectores y un pafo seco.

@ INDICACION RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE | ELIMINACION

Elimine el embalaje después de clasificar sus materiales. La cartulina y el carton deben desecharse con el papel viejo
mientras que la lamina debe ir a la seccion de reciclado de estos materiales.

‘= Elimine el producto ya inservible observando las prescripciones legales. El icono del , cubo de basura” indica que los
aparatos eléctricos no deben eliminarse en la UE con la basura doméstica normal. Sirvase de los sistemas de devoluci-
on o colecta de su comunidad o dirfjase al comercio en el que comprd el producto.

Entregue el producto para su eliminacion a un centro de eliminacion especial para aparatos viejos. No arroje el produc-
to a la basura doméstica.

:gEHm\'ne las pilas o acumuladores agotados siempre observando las leyes y exigencias locales.
De este modo cumplira sus obligaciones legales y cooperara a la preservacion medioambiental.

@® DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. LED

. Toma de cable tipo C

. Salida USB (funcion powerbank)

. Toma de carga de 12V para conector especial (con bloque de alimentacion PSU)
. Ruedecilla de atenuacion (conex./desc.)

. Sefalizacion LED de la potencia luminica

. Sefializacion LED del color de la luz

. Sefializacion LED de la capacidad del acumulador | Estado de carga
9. Botodn selector del color de la luz

10.Boton salida USB (funcion powerbank)

11.Sefalizacion LED del modo activo del powerbank

12.Pie de sujecion / apoyo ajustable

13. Superficie para la fijacion de objetos con sujecion magnética

@® PUESTA EN SERVICIO

= Antes del primer empleo cargar completamente

= Conectar: girar a la derecha la ruedecilla de atenuacion

= Regulacion de la luminosidad en gradacion continua

= Desconectar: girar a la izquierda, hasta el tope, la ruedecilla de atenuacion
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Sefializacion LED de la potencia luminica:
20/40/60/80/100%

Temperatura cromatica de la luz ajustable:
= Ajustable pulsando el boton selector
= Sefializacion LED para el ajuste de la temperatura cromatica de la luz: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

Sefializacién LED de la capacidad del acumulador | Estado de carga:
4 LEDs luminosos / parpadeantes (25 /50 / 75/ 100%)

Funcion de powerbank (observar la capacidad disponible del acumulador):
= Conectar aplicacion USB

= Conec.: pulsar el boton USB (el LED verde se ilumina)

= Desc.: pulsar de nuevo el boton USB

Nota: al cargar la lampara la funcion powerbank esta desactivada.

Cargar:

Insertar siempre primero el cable de carga en la toma de carga de la lampara antes enchufar a la red el bloque de
alimentacion

Es posible iluminar y cargar simultaneamente:

= Se reduce la potencia luminica: aprox. el 10% tipo C | aprox. 70% PSU

@® INFORMACIONES ADICIONALES RELATIVAS AL DISPOSITIVO DE CARGA USB ADJUNTO
Tension de entrada: 100-240V AC

Frecuencia de la CA de entrada: 50/60Hz

Tension de salida: 5,0+ 5% V DC (stabilizado)

Intensidad de salida: 2,0A
Potencia de salida: 10,0W
Eficiencia media en activo: 80,9%
Eficiencia a baja carga (10 %): 80,5%
Consumo eléctrico en vacio: 0,07W
Clase de proteccion: 2

Material: PC
Dimensiones: 40x 61 x 65mm
Temp de almac -20°C - 75°C
Temperatura de uso: 0°C - 40°C
Peso: 55¢

Tipo de proteccion: 1P20

C € Elproducto observa las exigendias de las directivas de la UE.

Resenvado el derecho a ntroduc cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabiidad por erfores de impresidn.

Opmerking: tijdens het opladen van de lamp is de powerbank-functie uitgeschakeld.

Opladen:
Altijd eerst de laadkabel in de laadbus van de lamp steken voordat de netadapter in het stopcontact wordt gestoken

Het gelijktijdig opladen en als lamp gebruiken is mogelijk
= De verlichtingskracht wordt beperkt: ca. 10% type C | ca. 70% van vermogen netadapter

@® AANVULLENDE INFORMATIE OVER DE MEEGELEVERDE USB-LADER
Voedingsspanning: 100-240V AC
Voedingsfrequentie: 50/60Hz

Uitgangsspanning: 5,0+ 5% V DC (Gestabiliseerd)

Uitgangsstroom: 2,0A
Uitgangsvermogen: 10,0W
Gemiddelde actieve efficiéntie: 80,9%
Efficiéntie bij lage belasting (10 %): 80,5%
Energieverbruik in niet-belaste toestand: 0,07W
Beschermingsklasse: 2
Materiaal: PC
Afmetingen: 40x 61 x 65mm
Temperatuur opslag: -20°C - 75°C
Temperatuur gebruik: 0°C - 40°C
Gewicht: 55g
Beschermingsgraad: IP20

C € Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.

Technische wilzigingen voorbehouden. Voor drukfouten zjn wil niet aansprakelik.

SEGURANGA - EXPLICACAO DAS INDICACOES

Observe os seguintes simbolos e palavras utilizados no manual de instrugdes, no produto e na embalagem:

@ = Informacao | Informacdes adicionais Uteis sobre o produto

@ = Indicacao | Esta indicacao avisa de possiveis perigos de qualquer tipo
/\ =Cuidado | Atencéo - Perigo, pode causar ferimentos

A = Aviso | Atencdo — Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

UTILIZAGAO CORRETA

0 produto serve de fonte de luz movel e nao se destina a outras aplicacdes. O produto destina-se exclusivamente ao uso
privado em ambientes domésticos e ndo se destina a utilizacdo comercial nem se adequa a iluminacdo de espagos domés-
ticos e apenas a utilizacdo como descrita no manual de utilizacdo. A utilizacéo fora desta informacao néo é considerada
como correta, o que pode causar danos materiais ou pessoais. No assumimos qualquer responsabilidade por danos
causados por utilizacao errada ou indevida.

& INSTRUCOES DE SEGURANCA GERAIS

Este produto pode ser usado por crian%as a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais limitadas ou falta de experiéncia e conhecimento, se forem
instruidas sobre a utilizacdo segura do dispositivo e conhecam
0s perigos. As criancas nao devem brincar com o produto. Os
trabalhos de limpeza e de manutencao nao devem ser realiza-
dos por criancas sem supervisao.

Manter as criancas afastadas do produto e da embalagem. O
produto nao é um brinquedo. As criangas devem ser supervisio-
nadas para garantir que ndo brincam com o produto ou com a
embalagem.

Evitar lesdes oculares - nunca olhe diretamente para o feixe de
luz nem direcione a luz para o rosto de outras pessoas. Se tal
ocorrer durante muito tempo, a percentagem de luz azul pode
causar perigo para a retina.

Nunca tocar num aparelho ligado a corrente elétrica com as
maos humidas ou caso este tenha caido na agua. Neste caso,
?rimeiro desligar a protecao doméstica e de sequida puxar a
icha de rede.

Nunca utilizar em ambientes sujeitos a risco de explosao nas
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SICHERHEIT - HINWEISERKLARUNG

Bitte folgende Zeichen und Worter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf dem Produkt und auf der Verpackung
verwendet werden:

@ = Information | Niitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt

@ = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor moglichen Schaden aller Art

/N = Vorsicht | Achtung - Gefahrdung kann zu Verletzungen fiihren

A = Warnung | Achtung — Gefahrdung! Kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur Verwendung in anderen Anwendungen bestimmt. Das Produkt
ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch im Haushalt und weder fir den kommerziellen Gebrauch noch fiir die
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet und nur zur Verwendung wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben. An-
wendun% auBerhalb dieser Information gilt nicht als bestimmungsgemaB, dies kann Sachschaden oder Personenschaden
verursafj en.V\/dir tibernehmen keine Haftung fiir Schaden, die durch falschen bzw. nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch
entstanden sind.

A ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen
verwendet werden, wenn sie dber die sichere Verwendun% des
Produkts unterwiesen wurden und die Gefahren kennen. Kinder
dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Pflege diir-
fen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Kinder vom Produkt und der Verpackung ferhalten. Das Pro-
dukt ist kein Spielzeug. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sle nicht mit dem Produkt bzw. der Verpa-
ckung spielen.

Augenverletzungen vermeiden - nie direkt in den Lichtstrahl
schauen oder anderen Personen ins Gesicht leuchten. Geschieht
dies zu lange, kann durch Blaulichtanteile eine Netzhautgefahr-
dung auftreten.

Niemals an ein an das Stromnetz angeschlossenes Gerat mit
nassen Handen fassen oder wenn dieses ins Wasser gefallen ist.
In diesem Fall erst die Haussicherung abschalten und anschlie-
Bend den Netzstecker ziehen.

Niemals in explosionsgefahrdeter Umgebung einsetzen, in wel-
cher sich brennbare FlUssigkeiten, Staub oder Gase befinden.

Produkt niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen.

Anschlussleitung nicht knicken, spannen oder in Kontakt mit
scharfen Gegenstanden, Chemikalien oder L6sungsmittel bringen.

Nur eine gut zugangliche Steckdose benutzen, damit das Produkt
bei einem Storfall schnell vom Stromnetz getrennt werden kann.

Alle angeleuchteten Gegenstande mussen mindestens 10cm
von der Leuchte entfernt sein.

Produkt ausschlieBlich mit dem im Lieferumfang enthaltenen Zu-
behér verwenden.

Niemals versuchen, eine Batterie/Akku zu 6ffnen, zu quetschen,
zu erhitzen oder in Brand zu setzen. Nicht ins Feuer werfen.

"} Das Produkt darf nur in geschlossenen, trockenen und weit-
raumigen Rdumen geladen werden, entfernt von brennbaren
Materialen und FlUssigkeiten. N|4chtbefolgung kann zu Verbren-

SECURITE - EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utilisés dans le mode d’emploi, sur le produit et
sur I'emballage :

@ = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit

@ = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de tout type

/\ =Prudence | Attention - le risque peut entrainer des blessures

A = Avertissement | Attention — danger ! Peut entrainer des blessures graves, voire la mort

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit sert de source lumineuse mobile et n'est pas congu pour d'autres applications. Le produit est uniquement congu
pour une utilisation privée et ni pour une utilisation commerciale, ni pour I'éclairage ambiant a la maison et uniquement
pour I'utilisation telle que décrite dans le mode d'emploi. L'utilisation en dehors de ces informations est considérée
comme non conforme, cela Feut entrainer des dommages matériels ou des blessures sur les personnes. Nous n'endossons
aucune responsabilité pour les dommages qui résultent d'une utilisation incorrecte ou d'une utilisation non conforme aux
prescriptions.

A CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et
par des personnes avec des capacités physiques, sensorielles

ou intellectuelles limitées ou avec un manque d'expérience

et de connaissances si elles sont surveillées ou si elles ont été
instruites concernant [ utilisation de sécurité du produit et si elles
connaissent les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec le
produit. Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Tenez les enfants éloignés du ?roduit et de I'emballage. Le pro-
duit n'est pas un jouet. Les enfants devraient étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit ou I'emballage.

Eviter les lésions oculaires — Ne jamais regarder directement
dans le faisceau lumineux ou ne jamais éclairer des personnes
dans le visage. Si cela se produit de maniere prolongée, la part
de lumiére bleue peut causer un risque pour la rétine.

Ne jamais toucher un appareil raccordé au réseau électrique avec
les mains mouiillées ou si I'appareil est tombé dans I'eau. Dans ce
cas, couper tout d'abord le disjoncteur de la maison, puis débran-
cher la fiche secteur.

Ne jamais utiliser dans un environnement explosible ot se trou-
vent des liquides inflammables, de la poussiére ou des gaz.

Ne jamais plonger le produit dans |'eau ou dans un autre liquide.

Toujours utiliser une prise bien accessible afin de pouvoir dé-
brancher le produit du réseau électrique en cas de défaut.

Tous les objets éclairés doivent étre a une distance d'au moins
10 cm de la lampe.

N'utiliser le produit qu'avec les accessoires compris dans |'éten-
due de la livraison.

Ne jamais tenter d'ouvrir, d'écraser, de chauffer ou de mettre en
feu une pile / un accu. Ne pas jeter au feu.

"Ne gh,e\rger le produit que dans des piéces fermées, au sec et
vastes, a |'abri de matériaux et de liquides inflammables. Le non-re-
spect peut entrainer des brdlures et des incendies.

Les fuites de piles / les liquides dans les accus peuvent entrainer
des brdlures chimiques en cas de contact avec des parties du
1"

quais estejam presentes liquidos, pos ou gases combustiveis.
Nunca imergir o produto em agua ou outros liquidos.

Utilizar apenas uma tomada de facil acesso para que o produto
possa ser rapidamente desligado da corrente elétrica em caso
de avaria.

Todos os objetos iluminados devem estar afastados pelo menos
10 cm da lanterna.

Utilize o produto exclusivamente com o acessério incluido no
volume de fornecimento.

Nunca tente abrir, esmagar, aquecer ou queimar uma pilha /
pilha recarregavel. Nao atirar para o fogo.

"0 produto pode apenas ser carregado apenas em espacos
fechados, secos e amplos, afastado de materiais e liquidos com-
bustiveis. A inobservancia pode causar queimaduras e incéndio.

A fuga de liquido da bateria / pilha recarregavel pode causar
queimaduras se entrar em contacto com partes do corpo. Em
caso de contacto, lave imediatamente as areas afetadas com
agua fresca e contacte imediatamente um médico.

Nao curto-circuitar os bornes de ligagao e as pilhas.

A PERIGO DE INCENDIO E EXPLOSAQ
Nao utilizar dentro da embalagem.
Nao cobrir o produto - Perigo de incéndio.

Nunca sujeitar o produto a sobrecargas extremas, p. ex., calor
ou frio extremo, chama, etc.

Nao utilizar a chuva ou em espacos himidos.
@ INDICACOES GERAIS

Nao atirar ou deixar cair

A cobertura do LED ndo é substituivel. Em caso de danos na cobertura, o produto deverd ser eliminado.

A fonte de luz LED nao é substituivel. Quando terminar a sua vida Gtil do LED, é necessario substituir toda a lanterna.
= Nao abrir nem modificar o produto! Os trabalhos de reparacdo podem apenas ser realizados pelo fabricante ou por um
técnico de servicos encarregue por ele ou por uma pessoa igualmente qualificada.

Desligar o aparelho da alimentacdo de corrente apenas puxando pela ficha ou pela caixa da ficha, nunca pelo cabo.

Indicacdes relativas a lanterna, fonte de alimentacao, assim como tensao de rede na tomada devem coincidir com a
placa de caracteristicas.

= Alanterna ndo pode ser colocada no lado da fonte de iluminacdo ou cair nesse lado.

@ BATERIA RECARREGAVEL

0 produto contém uma bateria ndo substituivel, se a bateria estiver vazia recarregue-a imediatamente.
Desligue do carregamento apds o carregamento completo.

Em caso de fuga da fonte de energia, remova o liquido com luvas de protecdo e um pano seco.

@ INDICACGES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE
NACAO

ELIMI
Elimine a embalagem de acordo com o seu tipo. Papeldo e cartao junto com o papel velho, pelicula junto com plasticos.

Eliminar o produto inutilizavel conforme as disposicoes legais. O simbolo do , caixote do lixo" indica que, na UE, os apa-
wmm relhos elétricos ndo podem ser eliminados em conjunto com o lixo doméstico normal. Utilizar os sistemas de devolucao e
recolha do seu municipio ou contactar o revendedor onde o produto foi adquirido.

Para a eliminacéo, encaminhar o produto para um ponto de recolha especial para aparelhos usados. N&o juntar o
produto ao lixo doméstico.

EElim'\ne as pilhas / baterias usadas sempre de acordo com a legislacao ou requisitos locais.
Desta forma, cumpre as suas obrigacdes legais e contribui para a protecéo do meio ambiente.

® DESCRI(;AO DO PRODUTO

1. LED

2. Tomada de carga Tipo C

. Saida USB (funcao Powerbank)

. Tomada de carga de 12V para conector especial (com fonte de alimentacao PSU)
. Regulador de luminosidade (ligar/desligar)

goew
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nungen und Branden flihren.

Auslaufende Batterie-/Akkuflussigkeit kann bei Beriihrung mit
Kérperteilen zu Veratzungen fiihren. Bei Kontakt die betroffenen
Stellen sofort mit frischem Wasser aussptilen und umgehend
Arzt kontaktieren.

Anschlussklemmen und Batterien nicht kurzschlieBen.

& GEFAHR VOR BRAND UND EXPLOSION
Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.

Das Produkt niemals extremen Belastungen wie z.B. extreme
Hitze, Kalte, Feuer usw. aussetzen.

Nicht im Regen oder Feuchtraumen verwenden.
@ ALLGEMEINE HINWEISE

Nicht werfen oder fallen lassen
Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschadigter Abdeckung muss das Produkt entsorgt werden.
Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die Lebensdauer der LED endet, muss die komplette Leuchte ersetzt werden.

Produkt nicht 6ffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten dirfen nur vom Hersteller oder einem von ihm beauf-
tragten Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person durchgefiihrt werden.

Das Trennen des Gerates von der Stromversorgung nur durch Ziehen am Stecker oder Steckergehduse, nie am Kabel.
Angaben fiir Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung an der Steckdose miissen mit dem Typenschild tibereinstimmen.
Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt werden oder auf diese Seite umfallen.

@ WIEDERAUFLADBARER AKKUPACK

Das Produkt enthalt einen nicht austauschbaren Akkupack, bei leerem Akku diesen umgehend wieder aufladen.

Nach vollstandiger Aufladung von der Aufladung trennen.

Im Falle eines Auslaufens der Energiequelle die Fliissigkeit mit Schutzhandschuhen und einem trockenen Tuch entfernen.

@ UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton zum Altpapier, Folie in die Wertstoff-Sammlung.

ﬁDas unbrauchbare Produkt gemaB den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen. Die Kennzeichnung ,Milltonne” weist
darauf hin, dass Elektrogerate in der EU nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden diirfen. Riickgabe-
™= und Sammelsysteme in ihrer Gemeinde verwenden oder an den Handler wenden, bei dem das Produkt gekauft wurde.

Produkt zur Entsorgung an einer speziellen Entsorgungsstelle fir Altgerate abgeben. Das Produkt nicht in den Haus-
miill werfen.

R/Gebrauchle Batterien/Akkus immer in Ubereinstimmung mit den értlichen Gesetzen oder Anforderungen entsorgen.
Damit erfiillen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.

® PRODUKTBESCHREIBUNG

1. LED

. Type-C-Ladebuchse

. USB-Ausgang (Powerbank-Funktion)

. Ladebuchse 12V fiir Spezialstecker (mit Netzteil PSU)
. Dimmrad (Ein/Aus)

. LED-Anzeige Lichtleistung

. LED-Anzeige Lichtfarbe

. LED-Anzeige Akkupapazitét | Ladestatus

. Wahltaster Lichtfarbe

10. Taster USB-Ausgang (Powerbank-Funktion)

11. LED-Anzeige Aktivmodus Powerbank

12. Verstellbarer Halte-/StandfuB

13. Oberfléche zur Fixierung von Gegenstanden mit Magnetbefestigung

® INBETRIEBNAHME

= Vor erstmaliger Benutzung Akkupack vollstandig aufladen
= Einschalten: Dimmrades nach rechts drehen

= Stufenlose Helligkeitsregelung

= Ausschalten: Dimmrad nach links drehen bis zum Anschlag
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LED-Anzeige Lichtleistung:
20/40/60/80/100%

Einstellbare Licht-Farbtemperatur:
= Durch Driicken des Wahltasters einstellbar
= LED-Anzeige einstellbare Licht-Farbtemperatur: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

LED-Anzeige Akkukapazitat | Ladestatus:
4x leuchtende/blinkende LEDs (25 /50 / 75/ 100%)

5

corps. En cas de contact, rincer immédiatement les emplace-
ments concernés avec de I'eau fraiche et contacter immédiate-
ment un médecin.

Ne pas court-circuiter les broches de raccordement et les piles.

A RISQUE D'INCENDIE ET D’EXPLOSION
Ne pas utiliser dans I'emballage.
Ne pas couvrir le produit - risque d'incendie.

Ne jamais exposer le produit a des sollicitations extrémes, par
ex. chaleur, froid extréme, etc.).

Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des pieces humides.

@ REMARQUES GENERALES
= Ne pas jeter ou laisser tomber
Le couvercle de la LED ne peut pas étre remplacé. Si le couvercle est endommagé, le produit doit étre éliminé.

La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée. A la fin de la durée de vie de la LED, vous devez remplacer toute
la lampe.

Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent étre effectués que par le fabricant ou par un
technicien de service chargé de ce travail par le fabricant ou par une personne qualifiée de maniére similaire !

Pour la coupure de I'appareil de |'alimentation électrique, toujours tirer sur la fiche du connecteur et jamais sur le

cable.

= Les indications concernant la lampe et |'alimentation ainsi que la tension de réseau sur la prise doivent correspondre a
la plaque signalétique.

= Lalampe ne doit pas étre posée sur le coté de la source lumineuse ou tomber de ce cGté.

@ BLOC D'ACCU RECHARGEABLE

Le produit contient un bloc d'accu non remplacable, en cas d'accu vide celui-ci doit étre rechargé immédiatement.
Une fois le chargement complet, arréter le chargement.

En cas de fuite de la source d'énergie, éliminer le liquide avec des gants de protection et un chiffon sec.

© REMARQUE CONCERNANT L'ENVIRONNEMENT
ELIMINATION

Eliminez I'emballage par type. Mettez le papier et le papier avec les déchets de papier et le film avec les matiéres
recyclables.

Eliminez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. Le marquage avec la « poubelle » indique que dans I'UE,
w |65 appareils lectriques ne doivent pas étre éliminés avec les déchets domestiques normaux. Utilisez les systemes de reprise et de

collecte de votre commune ou adressez-vous au revendeur aupres de qui I'appareil a été acheté.

Transmettez le produit a un point de collecte spécial pour appareils usagés en vue de son élimination. Ne jetez pas le

produit avec les ordures ménageéres.

Eliminez toujours les piles / batteries usées conformément aux lois ou exigences locales.

Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et contribuez 4 la protection de I'environnement.

® DESCRIPTION DU PRODUIT

1. LED

2. Prise de chargement type C

3. Sortie USB (fonction banque de puissance)

4. Prise de chargement 12V pour connecteur spécial (avec alimentation PSU)
5. Molette de variation (marche / arrét)

6. Affichage LED puissance lumineuse

7. Affichage LED couleur lumineuse

8. Affichage LED capacité de I'accu | Etat du chargement
9. Bouton de sélection couleur lumineuse

10. Bouton de sortie USB (fonction banque de puissance)
11. Affichage LED mode actif banque de puissance
12.Pied d'appui / support réglable

13. Surface pour la fixation d'objets avec aimant

® MISE EN SERVICE

= Charger complétement avant la premiére utilisation

= Allumer : tourner la molette de variation vers la droite

= Réglage continu de la luminosité

= Fteindre : tourner la molette de variation vers la gauche jusqu' la butée

Affichage LED puissance lumineuse :
20/40/60/80/100%

Température de couleur lumineuse réglable :
= Réglable par un appui sur le bouton de sélection
= Affichage LED de la température de couleur lumineuse réglable : 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

Affichage LED capacité de I'accu | Etat de chargement :
4x LED allumées / clignotantes (25 /50 / 75/ 100%)

6. Indicacao por LED da poténcia de iluminacdo

7. Indicacdo por LED da cor da luz

8. Indicacao por LED da capacidade da bateria | Estado de carga
9. nterruptor de selecdo da cor da luz

10.Botéo Saida USB (funcéo Powerbank)

11.Indicacdo por LED do modo ativo do Powerbank

12.Pé de suporte ajustavel

13. Superficie para fixacdo de objetos com fixacdo por iman

@® COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

= Carregar completamente antes da primeira utilizacao

= Ligar: rodar o regulador de luminosidade para a direita

= Regulacdo progressiva da luminosidade

= Desligar: rodar o regulador de luminosidade para a esquerda até ao batente
Indicacdo por LED da poténcia de iluminacao:

20/40/60/80/100%

Temperatura da cor da luz ajustavel:
= Ajustavel premindo o interruptor de selecdo
= Indicacdo por LED da cor da temperatura da cor da luz ajustavel: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

Indicacdo por LED da capacidade da bateria | Estado de carga:
4x LED permanentes/intermitentes (25 /50 / 75/ 100%)

Funcao Powerbank (observar capacidade da bateria disponivel):

= Ligar aplicacdo USB

= Ligar: Premir tecla USB (LED verde acende)

= Desligar: Voltar a premir a tecla USB

Indicacdo: A funcdo Powerbank é desativada durante o carregamento do projetor.

Carregar:
Inserir sempre o cabo de carga do projetor antes de ligar a fonte de alimentagdo a tomada

Possivel iluminacdo e carregamento em simultaneo
= Apoténcia luminosa é reduzida em aprox. 20% aprox. 70% PSU

® INFORMAQ()ES ADICIONAIS, CARREGADOR USB FORNECIDO JUNTAMENTE
Tenséo de entrada: 100-240V AC

Frequéncia da alimentacdo de CA: 50/60Hz

Tenséo de saida: 5,0 + 5% V DC (Estabilizado)

Corrente de saida: 2,0A
Poténcia de saida: 10,0W
Eficiéncia média no modo ativo: 80,9%
Eficiéncia a carga baixa (10%): 80,5%
Consumo energético em vazio: 0,07W
Classe de protecao: 2

Material: PC
Dimensoes: 40x 61 x 65mm
Temperatura de armazenamento: -20°C-75°C
Temperatura de utilizaco: 0°C - 40°C
Peso: 559

Tipo de protecao: 1P20

C € 0 produto cumpre os requisitos das diretivas UE.

Sujeito a aheragdes técnicas. Nao nos responsabilizamos por erros de impress&o.

BE3OMACHOCT - OBSACHEHUE HA YKA3AHUATA

OBbpHeTe BHIMaHME Ha CriefHNTe 3HaLW 1 My, KOUTO Ce M3MoN3BaT B YbTBAHETO 3a 06CnyKBaHe, BbpXy NpoayKTa 1
OonakoBKara:

@® = Undbopmauwms | MonesHa fOMbHUTENHA MHGOPMALWS 3a NpoayKTa

@ = Ykasanue | ToBa ykasaHue Npeaynpexaasa 3a Besikakba BUA Bb3MOXHY NoBpean

/\ = BHumaHnue | BHMaHue - onacHOCTTa MOXe Aa NPUYNHI HapaHsBaHus

A = NMpenynpexaenue | BHumanme - onacHoct! Moxe Aa AoBeAe A0 TEXKW HapaHABaHWS UM A0 CMBPT

MPABUITHA YMOTPEBA

MpoAyKTLT CAyXK KaTo MOBUIIEH M3TOYHYK Ha CBET/IMHA 1 HE € NPeaHasHaveH 3a ynotpe6a B Apyr ypea. MpopykTbT
€ M0AX0/AsILL CaMo 3a NIyHa yrioTpeGa B 61Ta 1 He € NOAXOMASILL HUTO 3a ThProBeKa yNoTpe6a, HUTO 3a 0CBETIeHN e

Ha noMetLeHust B GuTa, a camo 3a ynoTpe6a, KakTo e onvcaHo B ybTBaHETo 3a ynoTpeba. YnoTpebara u3sbH Ta3n
VMHOpMALVsi Ce CuMTa 3a HenpaBunHa, TOBa MOXe Aa NPUUMHIA MaTepUasHy LUETH Uk HapaksBaHus. He noemame
OTFOBOPHOCT 3a LETV B Pe3ysTar Ha HenpaBisiHa ynoTpeda v yroTpeda u3BbH npeaHasHaueHueTo.

A ObLM YKASAHNA 3A BESOIMNACHOCT
[MpoayKTLT MOXe [a Ce 13ros3ea OT Aela Hag 8 roayHu 1 oT nuua
C OrpaHn4eHm OU3NHECK, CEH3OPHI UM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTY
UM HEAOCTATbYEH ONUT 1 HEJOCTAaThYHM 3HAHUS!, aKo Te ca
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Powerbank-Funktion (verfiighare Akkukapazitat beachten):

= USB-Anwendung anschlieBen

= Ein: USB-Taste driicken (griine LED leuchtet)

= Aus: USB-Taste erneut driicken

Hinweis: Beim Aufladen der Leuchte ist die Powerbank-Funktion deaktiviert.

Aufladen:

Immer erst Ladekabel in Ladebuchse der Leuchte einstecken bevor das Netzteil in Steckdose gesteckt wird
Leuchten und Laden gleichzeitig ist moglich:

= Leuchtkraft wird limitiert: ca. 10% Type C | ca. 70% PSU

® ZUSATZINFORMATIONEN BEILIEGENDES USB-LADEGERAT

Eingangsspannung: 100-240V AC

Ei hsel 50/60Hz

'3
equenz:

Ausgangsspannung: 5,0+ 5% V DC (Stabilisiert)
Ausgangsstrom: 2,0A
Ausgangsleistung: 10,0W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 80,9%
Effizienz bei geringer Last (10%): 80,5%
Leistungsaufnahme bei Null-Last: 0,07W
Schutzklasse: 2
Gehausematerial: PC
Gehauseabmessungen: 40x 61 x 65mm
Temperatur Lagerung: -20°C - 75°C
Temperatur Nutzung: 0°C - 40°C
Gewicht: 55g

Schutzart: IP20

C € Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU Richtlinien.

Technische Anderungen vorbehalten. Fir Druckfehler ibernehmen wir keine Haftung.

SAFETY - EXPLANATION OF NOTES
Please take note of the following symbols and words used in the operating instructions, on the product and on the packaging:

@ = Information | Useful additional information about the product

@ = Note | The note warns you of possible damage of all kinds

/\ = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries

A = Warning | Attention — Danger! May result in serious injury or death

PROPER INTENDED USE

The product serves as a mobile light source and is not intended for use in other applications. The product is intended
exclusively for private, household use and is not suitable for commercial use or for household room lighting and is only for use
as described in the operating instructions. Use outside that stipulated in the information is improper use and this can result in
damage to property or personal injury. We accept no liability for damage caused by incorrect or improper use.

& GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children from the age of 8 and by
ersons with reduced physical, sensory or mental abilities or

ack of experience and knowledge, if they have been instructed

on the safe use of the product and are aware of the hazards.

Children are not permitted to play with the product. Children are

not permitted to carry out cleaning or care without supervision.

Keep the product and the packaging away from children. This
product is not a toy. Children should be supervised in order to
ensure that they do not play with the product or packaging.

Avoid eye injuries - Never look directly into the beam of light or
shine it into other people’s faces. If this occurs for too long, the
blue light portion of the beam can cause retinal damage.

Never touch a device that is connected to the mains with wet
hands, or if it has fallen into water. In this case, first switch off
the house circuit breaker and then pull out the mains plug.

Do not expose to potentially explosive environments where
there are flammable liquids, dusts or gases.
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Fonction banque de puissance (respecter la capacité disponible de I'accu) :

= raccorder |'application USB

= Marche : appuyer sur la touche USB (la LED verte s'allume)

= Arrét : appuyer a nouveau sur la touche USB

Remarque : la fonction banque de puissance est désactivée lors du chargement de la lampe.

Chargement :

Toujours enficher d"abord le cable de chargement dans le douille de chargement de la lampe avant de brancher le bloc
d'alimentation dans la prise

Eclairage et chargement simultanés possibles :

= luminosité limitée : env. 10% type C | env. 70% PSU

@® INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES SUR LE CHARGEUR USB JOINT
Tension d'entrée : 100-240V AC

Fréquence du CA d'entrée : 50/60Hz

Tension de sortie : 5,0+ 5% V DC (Stabilisé)

Courant de sortie : 2,0A
Puissance de sortie : 10,0W
Rendement moyen en mode actif : 80,9%

Rendement a faible charge (10 %) : 80,5%
Consommation électrique hors charge : 0,07W

Classe de protection : 2

Matériau : PC
Dimensions : 40 x 61 x 65mm
Température d'entreposage : -20°C-75°C
Température d'utilisation : 0°C - 40°C
Poids : 559

Indice de protection : 1P20

C € Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.

Sous éserve de moifications techniques. Nous n'endossons aucune responsabilté pour s erreurs dimpression.

SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE
Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per |'uso, sul prodotto e sulla confezione:

@ = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto

@ = Nota | Questa nota awisa su possibili danni di qualsiasi tipo

/\ = Attenzione | Attenzione — Pericolo di lesioni!

A = Avvertimento | Attenzione — Pericolo! Puo provocare lesioni gravi o letali

IMPIEGO APPROPRIATO

Il prodotto & una fonte luminosa mobile e non & concepito per scopi diversi. Il prodotto & concepito esclusivamente per
uso privato domestico e non per scopi commerciali né per ['illuminazione di ambienti domestici, quindi va utilizzato
soltanto come descritto nelle istruzioni per I'uso. Qualsiasi altro impiego che sia diverso dalla destinazione d'uso prevista &
da considerarsi inappropriato e quindi puo provocare danni a cose o persone. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per
danni provocati da un uso errato o inadeguato.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

Questo prodotto non puo essere utilizzato da bambini di eta

inferiore a 8 anni e da persone con facolta fisiche, sensoriali o

mentali limitate 0 senza la necessaria esperienza e conoscenza,

a meno che non siano state istruite sull'uso in sicurezza del

prodotto e informate sui pericoli connessi. | bambini non devono

giocare con il prodotto. Non affidare pulizia e manutenzione ai
ambini se non sorvegliati.

Tenere il prodotto e I'imballo fuori dalla portata dei bambini. || pro-
dotto non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per
accertarsi che non usino il prodotto e I'imballo come un giocattolo.

Evitare lesioni agli occhi - non fissare mai direttamente il raggio
luminoso né dirigerlo sul viso di altre persone. Unesposizione pro-
lungata alle particelle di luce blu potrebbe danneggiare la retina.

Non toccare mai un apparecchio collegato alla rete elettrica con
le mani bagnate o qualora sia caduto in acqua. In questo caso,
disinserire prima il fusibile generale, quindi scollegare la spina

elettrica.
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NHCTpPYKTUpaH¥ 3a 6e3onacHata yrotpeba Ha NpoaykTa 1
nosHaear onacHocTute. [leLiata He TpsiGBa Ja UrpasT ¢ NpofykTa.
MourcTBaHeTO 1 NoaapbXKaTa He TpsiBa Aa Ce M3BLPLLBAT OT
[eua, KOUTO He Ca Mofl KOHTPOJ.

[euata aa ce gbpxar aneye ot npogyKTa W onakoskara.
[MpoaykTLT He € urpadka. [leuara Tpsibea Aa ca nog KOHTpon, 3a
[ia Ce rapaHTupa, Ye He UrpasT C MPOAYKTa M onakoBkaTa.

V13BsirBaiiTe HapaHsBaHUs Ha O4NTE - HIKOra He rmeaanTe
AVIPEKTHO KbM CBETIIMHHMS JTbY UMW HE CBETETE B NINLIETO Ha
Apyru xopa. AKo ToBa Ce NMpaBu TBbPAE Abro, HANMYMETO Ha
CMHS! CBET/MHA MOXe [a yBpeay porosuuaTa.

Hvkora He nunaiTe ¢ MOKPY PbLE Ypea, BKITOYEH B
enekTpuyeckaTa Mpexa Uni ako Tou e nagHan BbB Boaa. B Toau
Crnyyal mbpBo TpsibBa 4a Ce M3KMHYM NPeanasvTensT B JOMa U
cref ToBa Aa Ce u3mbpna LencesbT.

Hukora He uanonasaiTe BbB B3pUBOOMacHa Cpeaa, B KOSTO MMa
3ananumMm1 TEYHOCTU, Mpax WUrv rasose.

Hukora He noTansiiTe NpoaykTa BbB BOAA WMk APYTY TEYHOCTH.
He npeuyngaiiTe, He 06TsraiiTe 3axpaHBaLLys kaben unn He

rO MOCTaBAIATE B KOHTAKT C OCTPY MPEAMETA, XMMUKANK i
pa3TBOPUTENN.

V13nonagaiiTe camo Jo6pe AOCTLMNEH KOHTAKT, 3a 1a MOXe Npu
aBapusi NPOAYKTLT GbP30 Aa Ce pas3eauHi OT enekTpuyeckarta
Mpexa.

Benuku oceeTeHun npegmeTy TpsbBa Aa ce HammpaT Ha Halt-Marnko
10 cm pascTosiHue OT namnara.

V13nonagaiiTe NpogykTa camo C NPUHaANEXHOCTUTE, ChabpXKally
ce B obema Ha JocTaBka.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa otapsTe batepunte/
aKymynaTopHuTe batepuu, 4a 1 MadkaTte, HarpsiBaTe unm nanure.
He XBbpnsiTe B OrbH.

"} MpoaykTbT TpsibBa Aa Ce 3apexaa camo B 3aKpuTH, CyXu

11 POCTOPHM MOMELLIEHIS, Aarneye OT 3ananvMm Matepuani v
TEYHOCTU. HecrnasBaHeTo MoXe [4a NPUYMHI U3rapsiHIS 1 NOKapM.
[Mpy gonvp 4O YacTy OT TAMOTO U3TUYaLLATa TEYHOCT OT
BatepusiTa/akymynatopHaTa 6atepust MoXe a NpUdrHNA
passpkaaHe. [Npy KOHTaKT 3acerHaTuTe MecTa BefHara aa ce
W3nnakHaT C YnCTa BoAa 1 He3abaBHO fja Cce NOTbPCH C Niekap.

Cebp3BaLLuTe Kriemu  6atepumute 4a He ce CBbP3BaT HaKbCo.
A OMNACHOCT OT NMOXAP 1 EKCIINO3nA

He 13non3eaitTe B onakoBkaTa.

He nokpyvBaiTe NpogyKTa - OMacHOCT OT noxap.

Hukora He n3narawTe NPoAyKTa Ha eKCTPEMHW HAaTOBapPBaHWS,
KaTo HanpyUMep eKCTPEMHA ropeLLyHa, CTy/, OFbH U T. H.

He n3nona3gaiite npv owXxn Unn BbB BNaXXHW NOMELLIEHNA.
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Non impiegare mai in ambienti a rischio di esplosione, in cui sono
presentl liquidi, polveri o gas infiammabili.

Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.

Utilizzare soltanto una presa elettrica facilmente accessibile per
poter scollegare il prodotto rapidamente dalla rete elettrica in
caso di anomalia.

Tutti gli oggetti illuminati devono trovarsi ad almeno 10 cm di
distanza dalla lampada.

Utilizzare il prodotto esclusivamente insieme agli accessori forniti
in dotazione.

Non tentare mai di aprire una batteria, né di schiacciarla, riscal-
darla o incendiarla. Non gettarla nel fuoco.

311 prodotto deve essere ricaricato soltanto in ambienti chiusi,
asciutti e spaziosi, lontano da materiali e liquidi infiammabili. La
mancata osservanza di quest'avvertenza puo provocare incendi
e ustioni.

Il liquido fuoriuscito dalla batteria pud provocare corrosione cutanea
in caso di contatto con una parte del corpo. In caso di contatto,
sciacquare immediatamente i punti interessati con acqua pulita e
rivolgersi subito a un medico.

Non cortocircuitare i morsetti né le batterie.

A PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
Non utilizzarlo all‘interno della confezione.
Non coprire il prodotto — pericolo d'incendio.

Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni estreme, ad es. caldo
o freddo estremo, incendio ecc.

Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti umidi.
@ NOTE GENERALI

Non lanciarla o farla cadere

= La copertura del LED non é sostituibile. Se la copertura € danneggiata, smaltire il prodotto.

= La fonte luminosa del LED non & sostituibile. Nel momento in cui la durata di vita del LED si conclude, & necessario
sostituire tutta la lampada.

= Non aprire né modificare il prodotto! | lavori di riparazione devono essere effettuati esclusivamente dal produttore o da
un tecnico di assistenza incaricato dal produttore, oppure da una persona dotata di una qualifica equivalente.

= Per scollegare il dispositivo dall‘alimentazione elettrica, tirare sempre il connettore o il relativo alloggiamento, mai il
cavo.

= | dati relativi alla lampada e all‘alimentatore, nonché la tensione di rete riportata sulla presa elettrica devono coincide-
re con i valori indicati sulla targhetta dei dati tecnici.

= Lalampada non deve essere collocata sul lato della fonte luminosa né cadere su questo lato.

@ BATTERIA RICARICABILE

Il prodotto contiene una batteria ricaricabile non sostituibile; se & scarica occorre ricaricarla immediatamente.

Una volta completata la ricarica, scollegarla dalla carica.

In caso di fuoriuscita di liquido dalla fonte energetica, rimuovere il liquido con guanti protettivi e un panno asciutto.

@ NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO

Smaltire la confezione conformemente al tipo di materiale. La carta e il cartone tra la carta usata; raccolta differenziata
per la pellicola.

Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. Il comrasse?no ,bidone dell'immondizia” indica che
' nell’UE le apparecchiature elettriche non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Rivolgersi ai centri di
ritiro e raccolta del proprio comune oppure al rivenditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per smaltire il prodotto, conferirlo a un centro di raccolta specifico per apparecchiature usate. Non smaltire il prodotto
insieme ai rifiuti domestici.

ﬁmeamre le batterie usate sempre nel rispetto delle norme di legge o dei requisiti locali.
In questo modo vi attenete ai vostri obblighi di legge e fornite il vostro contributo alla tutela dell'ambiente.

@ OBLLUY YKA3AHUA

= He xBbpnsiTe unu He No3sonsBsaitTe fa naga

= LED-nokpuTHeTo He Moxe Aa ce cMeHst. Mpy noBpeAeHo NoKpuTHe NpoaykTbT Tpsibea Aa ce U3XBbPIN.

= | ED-/3TOYHMKBT Ha CBETMMHA He MoXe Aa ce cMeHst. LLlom xmBoTbT Ha LED cabplum, Tpsibea Aa ce CMeHy LianaTa namna.

= [lpoaykTbT Aa He ce 0TBaps Unn Moauduumpal PemoHTHUTE paboTy TpsibBa fa ce U3BbPLLBAT Camo OT
MPON3BOAVMTENS UM OT OTOPU3NPAH OT HErO CEPBI3EH TEXHUK MW NuLe ¢ MoAoBHa KBanudukaLms.

YpeabT Aa ce pa3eavHsiBa OT enekTpo3axpaHBaHeTo camo Ype3 M3TbPBaHe Ha Lercena v Kopryca Ha Luencena, He
Ha kabena.

[laHHuTe 3a naMnara 1 3axpaHBaLLVst MOAYI U MPEXOBOTO HaMpeXeH!e Ha KoHTakTa TpsibBa Aia CbBNazaT ¢ Tean Ha
abpuyHata Tabenka.

Jlamnara He 61Ba Aja ce NOCTaBs NerHana Ha cTpaHaTa Ha M3TO4HUKa Ha CBETNMHA Nk Ja Naja Ha Taau CTpaHa.

@ NPE3APEX[ALL CE AKYMYITATOPEH MAKET
[MpoayKTLT ChabpXa HeCMeHsieM akyMynaTopeH NakeT, Npy U3ToLLeHa akymynatopHa 6aTepus Toil a ce npesapeau
He3abaBHo.

Criep MbIHO 3apexaHe Aa ce pa3efvu OT 3apexaaHeTo. Mpu U3T4aHe OT eHEpruiHUS M3TOYHIK TEYHOCTTa A ce
OTCTPaH CbC 3aLLUTHY PbKaBULY U Cyxa kbpria. Mpeau mbpeaTa ynoTpeGa akyMynaTopHUsT NakeT Aa e 3apeay U3Lsno
@ YKA3AHUS BB BPH3KA C OKOMHATA
CPE[A | USXBBPIIAHE
OnakoBKaTa Aa ce 3XBbpI Criopezl BAa Ha MaTepyianuTe. KapToHbT U KaLLOHUTE ChC CTapaTa XapTusi, OnMoTO C LieHH!Te:
matepuanm.
/3xebpneTe HenoTpebHMs NPOAYKT CbrnacHo 3akoHoBuTe pasnopenbi. Mapkiuposkata ,koda 3a Gokmyk' coun, ye
= e11ekTPOYPeauTe B EC He TpsiGBa fia ce M3xBbpnT ¢ 061KkHOBEHUTE GUTOBYM OTNAmbLM. 3non3saiite cuctemuTe 3a
BpblUaHe 1 cbbrpaHe Ha oTnaabLy BbB Balwata obluuHa unu ce 06bpHeTe KbM TbProBewia, oT KOroTo e 3akyneH
NpOAYKTBT.
MpepaiiTe NpofyKTa 3a peLykMpaHe Ha CrieLuaneH NyHKT 3a U3XBbPHE Ha ypeau, uaneanu ot yrotpeba. He
XBbINAATE MPOAYKTa B GUTOBUTE OTMaAbLI.

Ewax%pnﬂme n3xabeHuTe Gatepun/akymynaTopHu Gatepun BUHarM B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHM UK
M3NCKBAHUS.

Taka e n3nbnHuTe BaluuTe 3aKkoHOBM 3afbIIKeHnA 1 LWe

® ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

1. LED

. 3apsigHa bykca in C

. USB-n3Boa (pyHKLMS BbHILHA GaTepus)

. 3apsigHa bykca 12V 3a cneuuaneH Lekep (cbe 3axpansaly moayn PSU)
. Konenue 3a aumupane (Bkn/Wskn)

LED-nHAnKaTOp CBETNNHHA MOLLHOCT

. LED-uHaukaTop LBST Ha cBeTNMHaTa

. LED-uHpukaTop KanauuTet Ha akymynaropHata 6atepus | CbCTosHMe Ha 3apexaaHe
9. ByTOH 3a 1360p Ha LUBAT Ha CBETUNHATA

10. ByToH USB-13B0p (thyHKLMS BbHLIHA Gatepus)

11. LED-uHANKaTOp aKTUBEH PeXuUM BbHILHA 6aTepus

12. Perynupyem npuabpxalL/onopeH kpak

13. MoBbPXHOCT 3a (hUKCHMPaHe Ha NPeaMeT C MarHUTHO 3akpenBaHe

® nyck

= [lpeav mbpeata ynotpeba 3apeseTe HanbIHO

= Bknioysaxe: 3aBbpTETE KONenueTo 3a AguMmnpaHe HagsicHo

= [InaeHo perynupaHe Ha ApkocTTa

= 3kniouBaHe: 3aBbpTeTe KonenuyeTo 3a Aumrpaxe /:loKpaI;I HansBo

[onpuHeceTe 3a Ona3BaHEeTo Ha OKonHaTa cpeda.

PN A WN

LED-MHAMKaTOp CBETNIMHHA MOLHOCT:
20/40/60/80/100%

Perynupyema TemnepaTtypa Ha LiBeTa Ha CBeTnMHaTa:
= Moxe fia ce perynvupa 4pes HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 3bop
= LED-uHpuKkaTop perynupyema TemnepaTtypa Ha ugeTa Ha ceeTnmHata: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 keneuHa

LED-uHAMKATOP KanauuTeT Ha akymynaTtopHarta 6atepus | CbcTosiHMe Ha 3apexaaHe:
4x ceetewm/murawm LED (25/50/ 75/ 100%)

DyHKUMA BbHIWHA GaTepus (Oa ce 3a
= Csbpxete USB-ypena

= Bkn: HatucheTe USB-6yToHa (3eneHust LED ceetu)
= W3kn: OTHOBO HaTucHeTe USB-6yToHa

Ykasanwe: [pu 3apexzaaHe Ha namnata (yHkuusiTa BbHiLHa GaTepusi € AeakTuBupaHa.

TET Ha aKkyMynaTopHaTta 6atepus):

3apexpaaHe:

BuHary BrapBaifTe MbpBO 3apsiiHust kaben B 3apsigHata Gykca Ha naMnara npeay 3axpaHBalLysiT MOAYN Aa Ce BKIH4M B
KOHTaKTa

Bb3MOXKHO € e[JHOBPEMEHHO CBETEHE Y 3apexaHe

= Cunata Ha cBeTeHe ce orpanuyasa: okono 10% tvn C | okono 70% PSU

® OONMBIHUTENHA UHOOPMALIMA 3A MPUNOXKEHOTO USB-3APSIAIHO YCTPONCTBO
BxofHo HanpexeHue: 100-240V AC

YecToTa Ha BXOAHUS| NPOMEHSIUB TOK: 50/60Hz

W3axopHo HanpexeHue: 5,045 % V DC (CrabunuanpaHo)

WU3axoaeH Tok: 2,0A

WU3xoaHa MoLHOCT: 10,0W

CpepeH KNJ B paboteH pexum: 80,9%
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KA npu mansk ToBap (10 %): 80,5%
KoHcymupaHa MowHocT Ha npaseH xoa:  0,07W

Knac Ha 3awumra: 2

Marepuan: PC

Paamepu: 40 x 61 x 65mm
Te Typa Ha C -20°C-75°C
TemnepaTypa Ha nonssaHe: 0°C-40°C
Terno: 559

CTeneH Ha 3awura: P20

( E MpoayKTLT 0TroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha AnpekTBuTe Ha EC.

3anaseane cH MDABOTO Ha TEXHAMECKH MPOMEHH. He NOEMae OTTOROPHOCT 3a NesaTH e,

OBJASNJENJE SIGURNOSNIH NAPOMENA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rijeci koje se koriste u Uputstvu za upotrebu, na proizvodu i na ambalazi:
@ = informacije | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = napomena | Ova napomena upozorava na moguce Stete svake vrste

/\ = oprez | Paznja - opasnost moze izazvati ozljede

A\ = upozorenije | Paznja - opasnost! Moze izazvati teske ozljede ili smrt

UPOTREBA U SKLADU S NAMJENOM

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svjetla i nije predviden za upotrebu u drugim primjenama. Proizvod je isklju¢ivo namijenjen
za privatnu upotrebu u domacinstvu, a ne za komercijalnu upotrebu niti kao rasvjetu prostorija u domacinstvu, a njegova
pravilna upotreba opisana je u ovom Uputstvu za upotrebu. Primjena izvan okvira ovih informacija smatra se onom koja nije u
skladu s namjenom i koja moZe da izazove materijalnu Stetu ili ozljede. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za Stete nastale
pogresnom ili upotrebom koja nije u skladu s namjenom.

A OPSTE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od navrSenih 8 godina i osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili oni s ne-
dovoljno iskustva i znanja ako su primili smjernice za siguran nacin
koriStenja proizvoda i ako su upoznate s opasnostima. Djeca se
ne smiju igrati ovim proizvodom. Djeca ne smiju Cistiti niti njegovati
ovaj proizvod bez nadzora.

Djecu drZite dalje od proizvoda i njegove ambalaze. Ovaj proizvod
nije igracka. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala proizvodom
ni ambalazom.

|Izbjegnite povrede ociju - nikada nemojte direktno gledati u zraku
svjetla ni drugima svijetliti u lice. Ako se to radi predugo, plavi dio
svjetla moZe ostetiti mreZnicu.

Nikada nemojte mokrim rukama hvatati uredaj prikljuen na
elektriénu mrezu ili ako je upao u vodu. U tom slu¢aju najprije
iskljucite kucni osigurac i zatim iskopcaijte utikaC za napajanje.
Nikada ga ne primjenjujte na mjestima gdje postoji opasnost od ek-
splozije ili na kojima se nalaze zapaljive teCnosti, prasina il gasovi.
Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni druge tecnosti.

Kabl za napajanje nemojte presavijati, natezati niti ga dovoditi u
kontakt s ostrim predmetima, hemikalijama ili rastvaracima.

Upotrijebite lako dostupnu uti¢nicu kako bi se proizvod u sluCaju
kvara brzo mogao odvaojiti od elektrine mreze.

Svi osvijetlieni predmeti moraju biti udaljeni najmanje 10 cm od
lampe.

Proizvod koristite iskljucivo s isporu¢enim priborom.
Nikada nemojte pokuSavati otvarati, gnjeciti, zagrijavati ni paliti
bateriju ni punijivi baterijski modul. Ne bacajte u vatru.
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Nemojte kratko spajati prikljuéne stezaljke i baterije.

A OPASNOST OD POZARA EKSPLOZIJA
Ne upotrebljavajte proizvod u ambalazi.
Ne prekrivajte proizvod — Opasnost od pozara.

Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim uvjetima kao $to su eks-
tremna toplina, hladnoca, vatra, itd.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi ili u viaznim prostorijama.

@ OPCENITE NAPOMENE

= Ne bacajte proizvod niti ga pustajte da padne

LED poklopac ne moze se mijenjati. U slucaju oStecenog poklopca proizvod treba zbrinuti.

Izvor LED svjetlosti ne moZe se mijenjati. Kada zavrsi Zivotni vijek izvora LED svjetlosti, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

Nemojte otvarati proizvod ili izvoditi preinake na njemu! Radove popravaka smije obavljati samo proizvoda¢, ovlasteni
servisni tehnicar ili sli¢no kvalificirana osoba.

= Uredaj odvojite od napajanja strujom iskljucivo poviaenjem utikaca ili kucista s utikacem; nikada ne povlacite kabel.
= Podatci za svjetiliku i mrezni adapter te mrezni napon na uti¢nici moraju odgovarati informacijama s natpisne plocice.
= Svjetilika se ne smije poloziti na stranu izvora svjetlosti ili pasti na tu stranu.

@ PAKET PUNJIVIH BATERIJA
Proizvod sadrZi paket punjivih baterija koji se ne moze zamijeniti. Kada se punjive baterije isprazne, odmah ih ponovno napunite.
Nakon potpunog punjenja, odvajite proizvod od izvora punjenja. U slu€aju curenja izvora energije, tekuéinu uklonite zastitnim
rukavicama i sunom krpom. Prije prvog koristenja u potpunosti napunite paket baterija.
@ UPUTE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJE
Ambalazu zbrinite prema vrsti otpada. Ljepenku i karton bacite u stari papir, a foliju u spremnik za plastiku.
Zbrinite neupotrebljivi proizvod u skladu sa zakonskim odredbama. Oznaka ,Kanta za otpad” oznacava da se elekricni
e Uredaji u EU-u ne smiju odlagati zajedno s obiénim kucnim otpadom. Koristite se sustavima za povrat i skupljanje
otpada u vaSoj opcini ili se obratite trgovcu kod kojeg ste kupili proizvod.
Kako biste zbrinuli proizvod, predajte ga na posebnom mijestu za zbrinjavanje otpadne opreme. Proizvod nemojte bacati u
kuéni otpad.
EZbrinﬂe iskoristene baterije / punjive baterije u skladu s lokalnim zakonima ili zahtjevima.
Time cete ispuniti svoje zakonske obveze i dati svoj doprinos zastiti okoliSa.

® OPIS PROIZVODA

1. LED

. Utiénica za punjenje tip C

. USB izlaz (funkcija Powerbank)

. Uticnica za punjenje 12 V za poseban utika¢ (u mreznom napajanju PSU)
. Kotac za regulaciju jacine svjetlosti (uklj./isklj.)

. LED prikaz izlaznog svjetlosnog toka

. LED prikaz boje svjetla

. LED prikaz kapaciteta baterije | Status punjenja

9. Tipka za odabir boje svjetla

10. Tipkalo za USB izlaz (funkcija Powerbank)

11. LED prikaz aktivnog nacina rada funkcije Powerbank

12. Namjestiva pridrzna/nosiva noga

13. Povrsina za priévricivanje predmeta s magnetskim pricvrs¢enjem

® PUSTANJE U RAD

= Prije prvog koristenja u potpunosti napunite reflektor.

= Ukljucivanje: okrenite kotaC za regulaciju jacine svjetlosti udesno

= Kontinuirana regulacija osvjetljenja

= Iskljucivanje: okrenite kotac za regulaciju jacine svjetlosti ulijevo do granicnika

o N O A WN

LED-prikaz svjetlosnog toka:
20/40/60/80/100%

Namjestiva temperatura boje svjetla:
= Namjestiva pritiskom tipkala za odabir.
= LED prikaz namjestive temperature boje svjetla: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

LED-prikaz kapaciteta baterije | Status punjenja:
4x svjetlece/trepcuce LED Zaruljice (25 /50 /75 /100 %)

Funkcija Powerbank (praéenje raspolozivog kapaciteta punjive baterije):

= Prikljucite USB aplikaciju.

= Ukljucivanie: pritisnite USB tipku (zeleni LED svijetli)

= |skljucivanje: ponovo pritisnite USB tipku

Napomena: Pri punjenju svjetilike funkcija Powerbank je deaktivirana.

Punjenje:

Uvijek prvo nego mrezno napajanje utaknete u uticnicu utaknite kabel za punjenje u utiénicu za punjenje svjetilike.
Svijetljenje i punjenje svjetilike moguéi su istovremeno.

= Intenzitet svjetla se ogranicava: oko 10 % tip C | oko 70 % PSU
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= Puterea de iluminare este limitata: cca. 10% tipul C | cca. 70% PSU

® INFORMATII SUPLIMENTARE PENTRU INCARCATORUL USB AFERENT
Tensiune de intrare: 100-240V AC

Frecventa c.a. de intrare: 50/60Hz

Tensiune de iesire: 50+5% V DC (Stabilizat)

Curent de iesire: 2,0A
Putere de iesire: 10,0W
Randament mediu in mod activ: 80,9%
Randamentul la sarcina redusa (10 %): 80,5%
Puterea absorbita in regim fara sarcina: 0,07W
Clasa de protectie: 2

Material: PC
Dimensiuni: 40 x 61 x65mm
Temperatura de depozitare: -20°C-75°C
Temperatura de utilizare: 0°C-40°C
Greutate: 559

Tipul de protectie: P20

C € Produsul corespunde cerintelor Directivelor UE.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificar teinice. Nu ne asumam nicio raspundere pentru greselie de tipar

BEZPECNOST - VYSVETLENIE UPOZORNENI{
Dbajte na nasledujlice znacky a slova, ktoré st pouZité v navode na pouZzitie, na vyrobku aj na obale:

@ = Informécia | Uzito¢né dodato¢né informacie k vyrobku

@ = Upozornenie | Toto upozomenie varuje pred moznymi poskode niami akéhokolvek druhu
/\ = Obozretnost’ | Pozor - ohrozenie mdze viest k poraneniam

A = Vystraha | Pozor - ohrozenie! MéZe viest k zavaznych poraneni am alebo smrti

POUZIVANIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok slizi ako mobilny zdroj svetla a nie je uréeny na iné pouzitie. Vyrobok je uréeny vyhradne na stkromné pouzitie v
domécnosti, nie je vhodny na komeréné pouZitie ani na osvetlenie miestnosti v domacnosti a je uréeny iba na pouZzitie uve-
dené v navode na pouzitie. PouZitie mimo uvedenych informécii sa povazuje za pouZitie v rozpore s uréenym Ucelom a méze
spdsobit vecné Skody alebo zranenie oséb. Nepreberame zodpovednost za Skody, ktoré vznikni v dosledku nespravneho
pouzivania, resp. v dosledku pouzivania, ktoré je v rozpore s uréenym Ucelom.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a 0so-

by s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom sklsenosti a znalosti, ak
boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a poznaju mozné
nebezpeCenstva. Deti sa nesmu hrat's vyrobkom. Cistenie a
oSetrovanie nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Udrziavaite deti vZdy v dostatoénej vzdialenosti od vyrobku a
obalu. Vyrobok nie je hracka. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa nebudu s vyrobkom alebo obalom hrat.

Zabrante poraneniu o€i — nikdy sa nepozerajte priamo do svetel-
ného luca ani nesviette do tvare inym osobam. V pripade prilis
dlihého posobenia mdzu podiely modrého svetla byt nebezpecné
pre sietnicu.

Nikdy nesiahajte na pristroj pripojeny do elektrickej siete mokrymi
rukami, resp. ked spadol do vody. V takom pripade najskér vypnite
domovu poistku a potom vytiahnite sietovd zastrcku.

Nikdy nepouZivajte vo vybusnom prostredi, v ktorom su horfavé
kvapaliny, prach alebo plyny.

Viyrobok nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.
Pripojovaci kébel nezalamujte, nenatahuijte a zabrarite jeho kon-
taktu s ostrymi predmetmi, chemikéliami ¢i rozpustadiami.
PouZivajte iba dobre pristupnu zasuvku, aby bolo mozné odpojit
vyrobok od elektrickej siete v pripade poruchy.
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4 Proizvod se smije puniti samo u zatvorenim, suhim i prostranim
prostorijama, dalje od zapaljivih materijala i teCnosti. Zanemarivan-
Je ovih smjernica moze izazvati opekline i pozar.

Baterija ili punjivi baterijski modul koji ispusta tecnost u kontaktu
s dijelovima tijela moZe izazvati nagrizanja. Mjesta na tijelu koja
su bila u kontaktu odmah isperite svjieZom vodom i kontaktirajte
doktora.

Izbjegavajte kratko spajanje priklju¢ne kleme i baterije.

A OPASNOST OD POZARA | EKSPLOZIJE
Nemojte koristiti u ambalaZi.
Nemojte pokrivati proizvod - opasnost od pozara.

Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim opterecenjima poput eks-
tremne temperature, hladnoce, vatre, itd.

Nemojte ga Koristiti na kiSi ni u viaznim prostorijama.

© OPSTE NAPOMENE

= Ne bacajte ga i ne ispustajte na pod

= Poklopac LED lampe ne moze se zamijeniti. U slucaju ostecenja poklopca mora se zamijeniti proizvod.

= |zvor svjetla LED lampe ne moZze se zamijeniti. Kada istekne rok trajanja LED lampe, treba zamijeniti kompletnu lampu.
= Nemojte otvarati ni mijenjati proizvod! Popravke smiju obavljati samo servisni tehnicari koji imaju odobrenje
proizvodaca ili lice slicnih kvalifikacija.

Odvojite uredaj od napajanja samo povlacenjem za utikac ili kuciste utikaca, a ne kabla.

Podaci o lampi i adapteru, kao i mreznom naponu na uti¢nici moraju odgovarati podacima na tipskoj plo¢ici.

Lampu se ne smije odloZiti na stranu izvora svjetla niti se smije prevrnuti na stranu.

@ PUNJIVI BATERIJSKI MODUL

Proizvod sadrzi neizmjenjivi baterijski modul, a ispraznjenu punjivu bateriju odmah ponovno napunite.

Nakon potpunog punjenja, odvojite je od izvora punjenja. U slu¢aju curenja izvora energije, uklonite tenost zastitnim rukavi-
cama i suhom krpom. Prije prvog koristenja potpuno napunite baterijski modul

 ZASTITA PRIRODNE SREDINE | ODLAGANJE U OTPAD

Sortirajte ambalazu. Papir i karton u stari papir, a foliju u kontejner za reciklazu.

Neupotrebljivi proizvod odloZite na otpad u skladu sa zakonskim odredbama. Oznaka ,Kanta za smece” ukazuje na to
= da se elektricni uredaji u Evropskoj uniji ne mogu odlagati u standardni otpad iz domacinstva. Iskoristite sisteme povrata i

sakupljanja u vasoj opstini ili se obratite trgovcu koji vam je prodao proizvod.

Proizvod predaijte na otpad posebnom preduzecu za stare uredaje. Proizvod ne bacajte u otpad iz domacinstva.
ﬁKoriétene baterije ili punjive baterijske module odlaZite iskljucivo u skladu s lokalnim zakonima ili zahtjevima.

Tako ispunjavate zakonske obaveze i doprinosite zastiti prirodne sredine.

® OPIS PROIZVODA

1. LED

2. Type-C uticnica

. USB izlaz (funkcija punjaca)

. Uti¢nica za punjenje od 12 V za poseban utika¢ (s PSU-om mreznog adaptera)
. Kotagic za priguivanje (ukljucivanje/iskljucivanje)

. LED indikator snage svjetla

. LED indikator boje svjetla

. LED indikator kapaciteta baterijskog modula | Status punjenja
. Taster za odabir boje svjetla

10. Taster za USB izlaz (funkcija punjaca)

11. LED indikator aktivnog modusa punjaca

12. Pomi¢na pridrznalstajna nozica

13. Povrsina za fiksiranje predmeta s magnetnim drzacem

® UKLJUCIVANJE

= Prije prvog koristenja potpuno napuniti

= Ukljucivanje: okrenuti kotaci¢ za prigusivanje na desno

= Kontinuirana regulacija svjetline

= Iskljucivanje: okrenuti kotaci¢ za prigusivanje na desno do granicnika

o ~N® oA w

©

LED indikator snage svjetla:
20/40/60/80/100%

Podesiva temperatura boje svjetla:
= podesivo pritiskom na taster za odabir
= LED indikator podesive temperature boje svjetla: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 K

LED indikator kapaciteta baterijskog modula | Status punjenja:
4 svijetlece/treperece LED lampice (25 /50 / 75/ 100%)
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® DODATNE INFORMACIJE O PRILOZENOM USB PUNJACU
Ulazni napon: 100-240V AC

Frekvencija ulaznog izmjeniénog napona:  50/60Hz

Izlazni napon: 5,0+5% VDC (Stabilizirano)
Izlazna jakost struje: 2,0A

Izlazna snaga: 10,0W

Prosjeéna uéinkovitost pod opterec¢enjem:  80,9%

Uginkovitost pri niskom optereéenju (10 %): 80,5%

Potrosnja energije u stanju bez opterecenja: 0,07W

Razred zastite: 2

Materijal: PC
Dimenzije: 40 x 61 x 65mm
Temperatura skladistenja: -20°C-75°C
Temperatura koristenja: 0°C-40°C
Tezina: 55g

Stupanj zastite: P20

C € Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.

tehnitke izmjene. Ne p za tiskarske pogreke.

BIZTONSAG - TUDNIVALOK MAGYARAZATA
Vegye figyelembe a kezelési Utmutatoban, a terméken és a csomagolason talalhaté alabbi jelzéseket és szavakat:

@ = Informacié | Hasznos kiegészité informaciok a termékhez

@ = Tudnivalé | Ez a megjegyzés minden fajta lehetséges karosodasra figyelmeztet

/\ = Vigyazat | Figyelem - A veszélyeztetés sériilésekhez vezethet

A = Figyelmeztetés | Figyelem - Veszély! Sulyos sériiléssel jar6 vagy halalos
kimenetelli balesetet eredményezhet

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék mobil fényforrasként szolgal, és nem alkalmas egyéb célbol torténd hasznalatra. A termék kizarolag magéanhaszna-
latra val6 a haztartasban, és nem alkalmas sem kereskedelmi hasznalatra, sem haztartasi helyiségvilgitasra, és csak a ha-
sznélati utasitasban leirtak szerint hasznalhato. Az ezen informacidkon kiviili felhasznalas nem mindstil rendeltetésszer(inek,
anyagi kart vagy személyi sériilést okozhat. Nem vallalunk felelésséget a helytelen, ill. nem rendeltetésszerti hasznalat altal
okozott karokért.

& ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ezt a terméket 8 évnél idésebb gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell
tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek is hasznél-
hatjék, ha a termék biztonségos hasznélatéra vonatkozdan oktatast
kaptak és ismerik a veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
termékkel. Fellgyelet nélkul gyermekek nem végezhetik a termék
tisztitasat és apolasat.

A gyermekeket tartsa tavol a termékt6l és annak csomagolasatdl. A
termék nem jatékszer. A gyermekekre figyelni kell, hogy ne jatssza-
nak a termékkel, ill. a csomagolassal.

Szemsérilések elkertilése - Soha ne nézzen kdzvetlentl a fénysu-
garba és ne vilagitson masok arcaba. Ha ez tul hosszan torténik,
akkor a kék fény miatt retinakarosodas léphet fel.

Soha ne fogja meg az aramhéldzatra csatlakoztatott készuléket ned-
ves kézzel, vagy ha az vizbe esett. Ebben az esetben elészor kapesol-
ja ki a héz biztositekat, majd huizza ki a héldzati csatlakozodugot.

Soha ne hasznalja robbanésveszélyes kdmyezetben, ahol gyuléko-
ny folyadékok, porok vagy gazok vannak.

Sose meritse a terméket vizbe vagy més folyadékba.

Ne tdrje meg és ne feszitse meg a csatlakozokabelt, és az ne érint-
kezzen éles targyakkal, vegyszerekkel vagy oldoszerekkel.

Csak kdnnyen hozzéférhetd csatlakozoaljzatot hasznaljon, hogy hiba
esetén a termék gyorsan levalaszthatd legyen az aramforrasrol.
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VSetky osvetlované predmety sa musia nachadzat vo vzdialenosti
minimélne 10 cm od svietidla.

Viyrobok pouzivaijte iba s prislusenstvom, ktoré je sti¢astou dodavky.

Nikdy sa nepokuSajte batériu/akumulator otvorit, rozdrvit, zahriat
alebo zapalit. Nevhadzujte do ohna.

"} Vyrobok sa smie nabijat iba v uzavretych, suchych a pries-
trannych miestnostiach, mimo horfavych materialov a kvapalin.
Nedodrzanie tychto pokynov méze spdsobit' popaleniny a poziare.
WteCené kvapalina z batérie/akumulatora méze pri kontakte s Castami
tela spdsobit’ poleptania. V pripade kontaktu zasiahnuté miesta ihned
oplachnite Cerstvou vodou a bezodkladne kontaktujte lekara.

Neskratujte pripajacie svorky ani batérie.

A NEBEZPECENSTVO POZIARU A VYBUCHU
NepouZivajte v obale.

Vlyrobok nezakryvaijte — hrozi nebezpetenstvo poZiaru.

Viyrobok nikdy nevystavuijte extrémnej zatazi, ako je napr. extrémne
teplo, chlad, oheri atd.

NepouZivajte v dazdi ani vo vihkych miestnostiach.

@ VSEOBECNE UPOZORNENIA

= Zabrante hadzaniu a padu

= Kryt LED diod sa neda vymenit. Ak je kryt poskodeny, vyrobok musi byt zlikvidovany.

= LED svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked Zivotnost LED svetelného zdroja skonci, je potrebné vymenit celé svietidlo.

= Vyrobok neotvarajte ani nemodifikujte! Opravarske prace mdze vykonavat len vyrobca alebo nim povereny servisny
technik alebo porovnatelne kvalifikovana osoba.

= Odpojte zariadenie od napajania iba tahanim za zastrcku alebo kryt zastrcky, nikdy nie za kabel.

= Udaje pre svietidlo a sietovy diel, ako aj sietové napétie v zasuvke sa musia zhodovat s typovym Stitkom..

Svietidlo sa nesmie pokladat na stranu svetelného zdroja alebo sa prevratit na tuto stranu.

@ NABIJACI AKUMULATOROVY BLOK

Vyrobok obsahuje nevymenitelny akumulatorovy blok; ak je akumulator vybity, ihned ho nabite. Pri Gplnom nabiti odpojte od
nabijania. V pripade Uniku kvapaliny zo zdroja energie odstrarite kvapalinu pomocou ochrannych rukavic a suchej handry.
Pred prvym pouzitim akumulatorovy blok tplne nabite.

& POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNEHO PROSTREDIA LIKVIDACIA

Obal zlikvidujte oddelene podla druhu odpadu. Lepenku a kartén zlikvidujte v kontajneri na zber papiera, foliu odov-
zdajte do zberu druhotnych surovin.

ENepouiiterny vyrobok zlikvidujte v stlade so zakonnymi predpismi. Symbol ,kontajner" upozorfiuje na to, Ze elektrické
zariadenia sa v EU nesm likvidovat spolu s beznym odpadom z domécnosti. VyuZite systém spétného odberu a
== zberni vo vasej obci, alebo sa obratte na predajcu, u ktorého bol vyrobok zakipeny.

Vyrobok odovzdajte na zlikvidovanie na $pecialnom mieste uréenom na likvidaciu nepouzivanych zariadeni. Vyrobok
neodhadzujte do domového odpadu.

KPouiité batérie/akumulatory likvidujte vzdy v stlade s miestnymi zakonmi alebo poziadavkami.
Tym si plnite svoje pravne zavazky a prispievate k ochrane Zivotného prostredia.

® POPIS VYROBKU

1. LED

2. Nabijacia zdierka typ C

. USB vystup (funkcia powerbanky)

. Nabijacia zdierka 12 V pre $pecialny konektor (so sietovym adaptérom PSU)
. Koliesko na timenie svetla (Zap./Vyp.)

. LED indikator svetelného vykonu

. LED indikator farby svetla

. LED indikator kapacity akumulétora | Stav nabitia

. Tlacidlo vyberu farby svetla

10. Tlacidlo vystupu USB (funkcia powerbanky)

11. LED indikator aktivneho rezimu powerbanky

12. Nastavitelna podpera/noha

13. Povrch na upevnenie predmetov pomocou magnetického pripevnenia

® UVEDENIE DO PREVADZKY

= Pred prvym pouzitim Uplne nabite

= Zapnutie: koliesko na timenie svetla otocte doprava

= Plynula regulécia jasu

= Vypnutie: koliesko na timenie svetla otoéte dolava az na doraz
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Funkcija punjaca (uvaziti dostupan kapacitet baterijskog modula):

= Priklju¢ivanje USB-a za primjenu

= Ukljucivanje: pritisnite USB taster (svijetli zelena LED lampica)

= Iskljucivanje: ponovo pritisnite USB taster

Napomena: kod punjenja lampe funkcija punjaca je deaktivirana.

Punjenje:

Uvijek najprije ukopajte kabl za punjenje u uticnicu za punjenje lampe prije ukop&avanja mreznog adaptera u utiénicu
Moguce je istovremeno svijetljenje i punjenje

= Snaga svjetla se ogranicava: otpr. 10 % Type-C | otpr. 70 % PSU

® DODATNE INFORMACIJE O PRILOZENOM USB-PUNJACU
Ulazni napon: 100-240V AC

Ulazna frekvencija izmjeniéne struje: 50/60Hz

Izlazni napon: 5,0+5% V DC (Stabilizirano)

Izlazna struja: 2,0A
Izlazna snaga: 10,0W
Prosjeéni radni uéinak: 80,9%

Uginak pri niskom opterecenju (10 %):  80,5%
Potro$nja energije na nultom opterecenju: 0,07W
Klasa zastite: 2

materijal: PC
dimenzije: 40 x 61 x 65mm
temperatura skladistenja: -20°C-75°C
temperatura koristenja: 0°C-40°C
tezina: 55g

Vrsta zastite: P20

( € proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Evropske unije.

Zadrzavamo pravo na tehnick

BEZPECNOST - VYSVETLENi UPOZORNENI

Zohlednéte nasledujici znacky a slova, ktera se nachazi v navodu k pouZiti, na vyrobku a na obalu:

@® = Informace | Uzitecné dodatecné informace o vyrobku

@ = Upozornéni | Toto upozornéni varuje pred moznymi poskozeni mi jakéhokoliv druhu

/\ = Obezfetnost | Pozor - ohrozeni miize vést k poranénim

A = Varovani | Pozor - ohrozeni! Mize vést k vaznym poranénim nebo smrti

POUZIVANI V SOULADU S URCENIM

Viyrobek slouzi jako mobilni zdroj svétla a neni uréeny na jiné pouZiti. Vyrobek je urceny vyhradné pro soukromé pouZiti v
domécnosti, neni vhodny pro komeréni pouZiti ani osvétleni mistnosti v doméacnosti a je ur€eny pouze k pouZiti, které je uvedeno
v navodu k pouziti. Pouziti mimo rozsahu téchto uvedenych informaci se povazuje za pouZiti v rozporu s uréenym tcelem a miize
zplisobit vécné Skody nebo zranéni osob. Nepfiebirame ruceni za Skody, které vzniknou nésledkem nespravného pouzivani, pfip.
nésledkem pouzivani, které je v rozporu s uréenym tcelem.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku nad 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud byly pouceny o bezpecném
pouZzivani vyrobku a znaji mozné nebezpeCi. Déti si nesmi s vyrobkem
hrat. Cisténi a oSetfovani nesmi provadét déti bez dozoru.

Dbejte, aby byly déti v dostatecné vzdalenosti od vyrobku a obalu.
Viyrobek neni hracka. Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo,
Ze si nebudou s vyrobkem nebo obalem hréat.

Zabrarite poSkozeni oCi - nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku ani nesvitte do tvare jinym osobam. V pfipadeé prili§ diouhého
plsobeni mohou podily modrého svétla byt nebezpeéné pro sitnici.
Nikdy nesahejte na pfistroj, ktery je zapojeny do elektricke sité,
mokryma rukama, pfip. pokud spadl do vody. V takovém pfipadé
nedei\ll(e vypnéte domovni pojistku a az poté vytahnéte sitovou
zastrcku.

Nikdy nepouZivejte ve vybusném prostredi, ve kterém jsou hoflavé
kapaliny, prach nebo plyny.
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Minden megvilagitott targy legalabb 10 cm tavolsagban legyen a
lampatol.

Aterméket kizardlag a csomagban 1évé tartozékokkal hasznalja.
Soha ne prébélja meg kinyitni, dsszenyomni, felmelegiteni vagy

meggyuijtani az elemet/akkumulatort. Ne dobja a tiizbe.

"} Aterméket csak zart, szaraz és tagas helyiségekben szabad tol-
teni, gyulékony anyagoktol és folyadékoktdl tavol. Ennek figyelmen
kivil hagyasa megégeést és tlzet okozhat.

Akiszivargo elem-/akkumulatorfolyadék megérintés esetén marasi
sertiléseket okozhat. Megérintes eseten azonnal dblitse le az érin-
tett testrészeket bd vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

A csatlakozokapcsokat és elemeket nem szabad rovidre zami.

A TUZ ES ROBBANAS VESZELYE
Ne hasznalja a csomagolasban.
Ne takarja le a terméket - Tlizveszely.

Aterméket soha ne tegye ki szélséséges terhelésnek, pl. szélsé-
séges melegnek, hidegnek, tliznek stb.

Ne hasznalja esében vagy nedves helyiségekben.

@ ALTALANOS TUDNIVALOK
= Ne dobalja vagy ejtse le

= ALED burkolat nem cserélhetd. Ha a burkolat megsériil, akkor a terméket artalmatlanitani kell.

= ALED fényforras nem cserélhetd. A LED élettartamanak végén a teljes lampat ki kell cserélni.

Aterméket ne nyissa ki vagy alakitsa at! A javitasi munkakat csak a gyarto vagy a gyarté altal meghatalmazott szerviz-
technikus, vagy megfeleld szakképzettségli személy végezheti.

Csak a csatlakozodugo vagy a csatlakozodugé-haz kihlizasaval valassza le a késziiléket az aramforrasbdl, soha ne a
kébelnél fogva.

Alampa és a tpegység értékeinek, valamint a csatlakozdaljzat halozati fesziiltségének meg kell egyeznie a tipusta-
blan megadott értékekkel.

Alampét tilos a fényforras feldli oldalaval lerakni, vagy nem eshet ra erre az oldalara.

@ UJRATOLTHETO AKKUCSOMAG

Atermék nem cserélhetd akkucsomagot tartalmaz, ha az akkumulator lemeriilt, azonnal tdltse fel.

Ha az teljesen feltoltétt, valassza le a toltorél. Az energiaforras szivargasa esetén tavolitsa el a folyadékot védokesztytivel és

széraz ruhaval. Az els hasznalat el6tt teljesen téltse fel az akkucsomagot

@ KORNYEZETRE, VONATKOZO TUDNIVALOK |
ARTALMATLANITAS
A csomagolast fajtak szerint szétvalogatva artalmatlanitsa. Papir és karton a papirhulladékhoz, folia az Gjrahasznosit-
hat6 anyagok gy(jt6jébe.

ﬁA hasznalhatatlan terméket a torvényi rendelkezéseknek megfeleléen artalmatlanitsa. A ,hulladéktérolo* szimbélum
arra utal, hogy az EU-ban az elektromos készlilékeket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyiitt artal-

- mat[anli:ani. Hasznalja teleptilése visszavételi- és gy(ijtérendszerét, vagy forduljon kereskeddjéhez, ahol a terméket
vasarolta.
Aterméket artaimatlanitas céljabdl adja le a régi késziilékek fogadéasara alkalmas specidlis artalmatlanito helyen. A terméket
ne dobja a haztartasi hulladékok kézé.
‘A hasznalt elemeket/akkumulatorokat mindig a helyi jogszabalyoknak vagy kovetelményeknek megfeleléen artalmatlanitsa.
Ezzel teljesiti jogszabalyi kételezettségét, és hozzajarul a kémyezet védelméhez.

® TERMEKLEIRAS

1. LED

. C-tipusU toltaljzat

. USB kimenet (Powerbank funkci6)

.12 V-os toltéaljzat specialis dugohoz (PSU tapegységgel)
. Dimmkerék (be-/kikapcsolas)

. Vilagitasteljesitmény LED-kijelz6

. Fényszin LED-kijelz6

. Akkumulator kapacitas LED-kijelz6 | Toltési allapot

9. Fényszin véalasztégomb

10. USB kimenet gomb (Powerbank funkcio)

11. Powerbank aktiv llapot LED-kijelzd

12. Alithaté tarté-/leallitd lab

13. Feliilet magneses rogzitésre alkalmas targyak rogzitéséhez

© N oA WN
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LED indikator svetelného vykonu:
20/40/60/80/100%

Nastavitelna teplota farby svetla:
= Moznost nastavenia stlacenim tlacidla vyberu
= LED indikator nastavitelnej teploty farby svetla: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 K

LED indikator kapacity indikatora | Stav nabitia:
4x svietiace/blikajuce LED (25/50/ 75/ 100 %)

Funkcia powerbanky (dbajte na disponibilnti kapacitu akumulatora):

= Pripojenie aplikacie USB

= Zap.: stlacte tlacidlo USB (rozsvieti sa zelena LED dioda)

= Vyp.: znovu stlacte tlacidlo USB

Upozornenie: Funkcia powerbanky je pocas nabijania svietidla deaktivovana.

Nabijanie:

Pred pripojenim sietového adaptéra do zasuvky vzdy zapojte najskor nabijaci kabel do nabijacej zdierky svietidia
Funkcia svietenia a nabijania sucasne je mozna

= svietivost sa obmedzi: cca 10 % typ C | cca 70 % PSU

® DOPLNUJUCE INFORMACIE K PRILOZENEJ USB NABIJACKE
Vstupné napitie: 100-240V AC

Frekvencia vstupného striedavého prudu: 50/60Hz

Vystupné napétie: 50+£5% VDC (Stabilizovana)

Vystupny prud: 2,0A
Vystupny vykon: 10,0W
Priemerna uéinnost’ v aktivhom rezime: 80,9%
Uginnost pri nizkej zatazi (10 %): 80,5%
Spotreba energie v stave bez zataze: 0,07W
Trieda ochrany: 2

Material: PC
Rozmery: 40 x 61 x 65mm
Teplota pri skladovani: -20°C-75°C
Teplota pri pouzivani: 0°C-40°C
Hmotnost’ 55g

Krytie: P20

C € Vyjrobok spifia poziadavky smemic EU.

Technické zmeny vyhradené. Za tlatové chyby nerutime.

VARNOST - RAZLAGA NAPOTKOV
Upostevajte naslednje znake in besede, ki se uporabljajo v navodilih za uporabo, na izdelku in na embalazi:

@ = informacije | Koristne dodatne informacije o izdelku.

@ = napotek | Ta napotek opozarja pred morebitnimi $kodami vseh vrst.

/\ = previdno | Pozor - nevamost lahko vodi do poskodb.

A = opozorilo | Pozor - nevarnost! Lahko vodi do hudih telesnih poskodb ali smrti.

PRAVILNA UPORABA

lzdelek se uporablja kot mobilni vir svetiobe in ni predviden za drugacno uporabo. Izdelek je predviden izkljucno za zasebno
uporabo v gospodinjstvu in ni primeren niti za komercialno uporabo niti za osvetlitev prostorov v gospodinjstvu, temve¢ samo
za uporabo, kot je opisano v navodilih za uporabo. Vsakr$na koli drugacna uporaba velja kot napacna in lahko vodi do gmotne
$kode ali telesnih poskodb. Ne prevzemamo nobene odgovomosti za $kode, nastale zaradi napacne oz. nenamenske uporabe.

A SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI

|zdelek lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
omejenimi fiziénimi, senzornimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj in znag’a, ¢e so bili pouceni o varni uporabi
izdelka in poznajo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci izdelka ne smejo Cistiti in negovati brez nadzora.

Otrokom ne dovalite v blizino izdelka in embalaze. lzdelek niigraca. Otroke
je treba nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z izdelkom oz. embalazo.
Preprecite poSkodbe o€i - nikoli ne gledatj neposredno v svetlobni
Zarek ali svetiti drugim osebam v obraz. Ce se to dogaja predolgo,
lahko zaradi delezev modre svetlobe pride do poskodb mreznice.
Nikoli z mokrimi rokami ne prijemati naprave, prikljucene v elektricno
omreZje, ali naprave, ki je padla v vodo. V tem primeru najprej
izkljuCite glavno hiSno varovalko in nato izviecite elektricni vtic.
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Viyrobek nikdy neponofuijte do vody nebo do jinych kapalin.
Pripojovaci kabel neohybejte, nenatahujte a zabrarite, aby

se dostal do kontaktu s ostrymi pfedméty, chemikaliemi nebo
rozpoustédly.

Pouzivejte jen dobfe pfistupnou zasuvku, aby bylo mozné odpoajit
vyrobek od elektrické sité v pfipadé poruchy.

V/Sechny osvétlované predméty se musi nachazet ve vzdalenosti
minimainé 10 cm od svitidla.

Viyrobek pouzivejte pouze s pfisluSenstvim, které je soucasti dodavky.

Nikdy se nepokouSejte baterii/akumulator otevirat, rozdrtit, zahfivat
nebo zapalit. Nevhazujte do ohné.

"} Vyrobek se smi nabijet pouze v uzavfenych, suchych a
prostrannych mistnostech, mimo hoflavé materialy a kapaliny.
Nedodrzovani téchto pokynt mize zpusobit popéaleniny a pozary.
\Wiekla kapalina z baterie/akumulatoru mize pfi kontaktu s ¢astmi
téla zpUsobit poleptani. V pfipadé kontaktu zasazena mista okamzité
oplachnéte Cerstvou vodou a bezodkladné kontaktuijte lékare.

Nezkratujte pfipojovaci svorky a baterie.

A NEBEZPECI POZARU A VYBUCHU

Nepouzivejte v obalu.

Viyrobek nezakryvejte - nebezpe€i poZaru.

Viyrobek nikdy nevystavujte extrémni zatézi, jako je napf. extrémni
teplo, chlad, ohen atd.

Nepouzivejte v desti nebo suchych mistnostech.

© VSEOBECNA UPOZORNENi

= Vyrobkem nehézejte ani ho nenechte spadnout

= Kryt LED diod nelze vyménit. Pokud je kryt poSkozeny, musi se vyrobek zlikvidovat.

= LED svételny zdroj nelze vyménit. Pokud Zivotnost LED svételného zdroje skonci, je nutné vyménit celé svitidlo.

= Vyrobek neotvirejte ani neupravujte! Opravarské prace mize provadét pouze vyrobce nebo nim povéreny servisni
technik nebo porovnatelné kvalifikovana osoba.

= QOdpojeni pfistroje od napajeni proudem provadéjte pouze zatahnutim za sitovou zastrcku nebo kryt sitové zastrcky, v
Zadném pripadé zatahnutim za kabel.

= Udaje pro svitidio a sitovy zdroj, jakoz i sitové napéti v zasuvce se musi shodovat s typovym &titkem.

Svitidlo se nesmi pokladat na stranu svételného zdroje nebo se prevratit na tuto stranu.

© DOBIJITELNY AKUMULATOROVY BLOK
Vyrobek obsahuje nevyménitelny akumulatorovy blok. Pokud je akumulator vybity, ihned jej nabijte.
Pi Gpiném nabiti odpojte od nabijeni. V pfipadé tniku kapaliny ze zdroje energie odstrarite kapalinu, pfitom pouZijte ochranné
rukavice a suchou utérku. Pfed prvnim pouZitim Gpiné nabijte akumulétorovy blok
@ POKYNY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI | LIKVIDACE
Obal zlikvidujte oddélené podle druhu odpadu. Lepenku a karton zlikvidujte v kontejneru na sbér papiru, flii odevzdej-
te do sbéru druhotnych surovin.

Nepouzitelny vyrobek zlikvidujte v souladu se zakonnymi predpisy. Symbol ,kontejner* upozorfiuje na to, ze elektrické
= piistroje se v EU nesmi likvidovat spole¢né s domécim odpadem. Vyuzijte systém zpétného odbéru a shéren ve vasi
obci nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

Vyrobek odevzdejte k likvidaci na specialnim misté uréeném pro likvidaci vyfazenych pfistroji. Vyrobek nedavejte do
domaciho odpadu.

EPouiite’ baterie/akumulatory vzdy likvidujte v souladu s mistnimi zakony nebo pozadavky.
Tim spinite zakonné predpisy a pfispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

® POPIS VYROBKU

LED

. Nabijeci zdifka typu C

. USB vystup (funkce powerbank)

. Nabijeci zdifka 12 V pro specialni zastrcku (se sitovym adaptérem PSU)
. Kolecko pro tlumeni svétla (Zap./Vyp.)

. LED indikator svételného vykonu

. LED indikétor barvy svétla

. LED indikétor kapacity akumulatoru | Stav nabiti

® N O WM
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® UZEMBE HELYEZES

= Azelsd hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni

= Bekapcsolas: a dimmkereket jobbra kel forgatni

= Fokozat nélkilli fényerészabalyzas

= Kikapcsolas: a dimmkereket balra kell forgatni Gitkdzésig
Vilagitasteljesitmény LED-kijelz6:
20/40/60/80/100%

Akkumulator kapacitas LED-kijelz6 | Toltési allapot:
4x vilagito/villogé LED (25/50 /75 / 100%)

Beallithat6 szinhémérséklet:
= Avélasztégomb megnyomasaval lehet beallitani
= Beallithato szinhémérséklet LED-kijelz6: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

Powerbank funkci6 (a rer

= Csatlakoztatni kell az USB fogyasztot
= Be: USB-gombot megnyomni (zéld LED vilagit)

= Ki: USB-gombot jra megnyomni

Megjegyzés: A lampa toltése alatt a Powerbank funkcié nem mkodik.

4116 akkumula figyelembe kell venni):

Feltoltés:

Atoltskabelt mindig eldszor a lampa télt6aljzatahoz kell csatlakoztatni, majd ezutén szabad a tapegységet bedugni a halozati
dugaszol6 aljzatba

Toltés és vilagitas egyidejleg is lehetséges:

= Afényer6 csokken: kb. 10 % C-tipus esetén | kb. 70% PSU esetén

® KIEGESZITO INFORMACIOK A MELLEKELT USB TOLTOKESZULEKHEZ

Bemené fesziiltség: 100-240V AC

Bemené valtoaram frekvenciaja: 50/60Hz

Kimené fesziiltség: 50+5% VDC (Stabilizalt)

Kimend aramerésség: 2,0A
Kimen6 teljesitmény: 10,0W
Aktiv i 6dban mért atlag 4 80,9%
Hatasf y (10 %-os) terhelésné 80,5%
Uresjarasi ii 6dban mért energiafogy as: 0,07W
Védelmi osztaly: 2

Anyag: PC
Meéretek: 40 x 61 x 65mm
Tarolasi hémérséklet: -20°C-75°C
Hasznalati hémérséklet: 0°C-40°C
Tomeg: 559
Védelem: 1P20

C € Atermék megfelel az EU-iranyelvek kovetelményeinek.

Amiszaki valtoztatésok joga fenntartva. Nyomdai hibékért nem vallalunk felelGsséget.

BEZPIECZENSTWO — OBJASNIENIE INFORMACJI
Zwréci¢ uwage na opisane ponizej symbole i stowa, ktére znajdujq sie w instrukcji obstugi, na produkcie i na opakowaniu:

@ = Informacja | Przydatne informacje dodatkowe o produkcie

@ = Wskazéwka | Ta wskazowka ostrzega przed mozliwymi szkodami wszelkiego rodzaju
/\ =Uwaga | Uwaga — zagrozenie moze prowadzi¢ do obrazen

A = Ostrzezenie | Uwaga — zagrozenie! Moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen lub $mierci

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt jest przeno$nym Zrédtem $wiatta i nie jest przeznaczony do innych zastosowan. Produkt jest przeznaczony wytacznie
do uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym i nie nadaje sie do uzytku komercyjnego ani do o$wietlania pomieszczen
w gospodarstwie domowym. Produkt nalezy uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z opisem w instrukcji obstugi. Uzywanie do celow
innych niz podane w tej informacji uwaza sig za niezgodne z przeznaczeniem. Moze ono spowodowac uszkodzenie mienia
lub obrazenia ciata. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzytkowania produktu
lub uzytkowania produktu niezgodnego z przeznaczeniem.

A OGOLNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od 8 roku zycia oraz
osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych bez wystarczajacego doswiadczenia i wiedzy,

jesli zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
produkiu i sa Swiadome zagrozen. Produktem nie moga bawic sie
dzieci. Dzieci bez nadzoru nie moga wykonywac czynnoci z zakre-
su czyszczenia i pielegnacii produktu.
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Nikoli uporabljati v okolici, kjer obstaja nevarost eksplozije, v kateri
so gorljive tekocine, prah all plini.

Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekoCine.
Prikljucnega kabla ne.Ere.pog_iba_ti, napenjati ali ga dajati v stik z
ostrimi predmeti, kemikalijami ali topil.

Uporabljajte samo dobro dostopno vticnico, da lahko izdelek v
primeru motnje hitro odklopite od elektricnega omreZja.

Vsi osvetlieni predmeti morajo biti od svetilke oddaljeni vsaj 10 cm.
|lzdelek uporabljajte samo z dodatno opremo, prilozeno obsegu dostave.

Nikoli ne poskuSajte baterije/akumulatorja odpreti, zmeckati, segreti
ali zazgati. Ne metati v ogen;.

"} Izdelek je dovoljeno polniti samo v zaprtih, suhih in velikih pro-
storih, pro€ od vnetljivih materialov in tekoCin. Neupostevanje lahko
vodi do opeklin in poZarov.

|ztekla baterijska/akumulatorska tekocCina lahko ob stiku z deli tele-
sa é)oyzroéi razjede. Pri stiku prizadeta mesta takoj sperite s svezo
vodo in takoj pojdite k zdravniku.

Prikljucnih sponk in baterij ne kratko vezati.

A NEVARNOST POZARA IN EKSPLOZIJE
Ne uporabljati v embalazi.
lzdelka ne prekrivati - nevamost pozara.

lzdelka nikoli ne izpostavijati ekstremnim obremenitvam, kot so npr.
ekstremna vro€ina, mraz, ogenj itd.

Ne uporabljati v dezju ali viaznih prostorih.

© SPLOSNI NAPOTKI

= |zdelka ne metati ali pustiti, da pade na tla.

= Pokrova LED-sijalk ni mogoce zamenjati. Ce se poskoduie, je treba izdelek zavregi.

= Vira LED-svetlobe ni mogoce zamenjati. Ko LED-sijalka preneha delovati, je treba zamenjati celotno svetilko.

= Izdelka ne odpirati ali ga spreminjati! Popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblaséen serviser oz. primerijivo kvalificirana oseba.
Izdelek izklapljajte iz elektricnega omrezja samo tako, da povlecete za vtic ali ohisje vtica, nikoli za kabel.

Podatki za svetilko in napajalnik ter omrezno napetost na vti¢nici se morajo ujemati s podatki na tipski plos¢ici..
Svetilke ni dovoljeno odlagati na stran vira svetlobe oz. se ne sme na to stran prevrniti.

@ POLNILNI AKUMULATORSKI PAKET
Izdelek vsebuje izmenljiv akumulatorski paket. Ko se akumulator izprazni, ga nemudoma spet napolnite.
Ko se povsem napolnite, ga logite od polnilnega vira. Ce vir energije iztece, tekogino odstranite z zasgitnimi rokavicami in
suho krpo. Pred prvo uporabo akumulatorski paket povsem napolnite.
© OKOLJSKI NAPOTKI | ODSTRANJEVANJE
Embalazo reciklirajte. Lepenko in karton zavrzite med stari papir, folijo pa med odpadke za recikliranje.
Neuporaben izdelek zavrzite v skladu z zakonskimi dolo¢ili. Znak ,ko$a za smeti“ opozarja, da elektricne naprave v EU
ne sodijo med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Uporabite sisteme za vracilo izdelkov in zbiranje posebnih odpadkov v
™= svoji obcini ali pa se obrnite na prodajalca, ki vam je izdelek prodal.
Izdelek odnesite na posebno zbirno mesto za odpadne naprave. Izdelka ne metati med gospodinjske odpadke.
Rabljene baterije/akumulatorje vedno odstranite v skladu s krajevnimi zakoni ali predpisi.
S pravilnim ravnanjem boste ravnali v skladu z vaSimi zakonskimi dolznostmi in prispevali k varstvu okolja.

® OPIS IZDELKA

1. LED

2. Polnilna vti¢nica tipa C

. USB-izhod (funkcija polnilne postaje)

. Polnilna vtiénica 12 V za posebni vti¢ (z napajalnikom PSU) Zatemnitveno kolo (vklop/izklop)
. LED-prikaz mo¢i delovanja

. LED-prikaz barve svetlobe

. LED-prikaz kapacitete akumulatorja | Stanje polnjenja

. Izbirna tipka za barvo svetlobe Tipka USB-izhod (funkcija polnilne postaje)
9. LED-prikaz aktivnega nacina polnilne postaje

10. Nastavljiva drzalna/stojna noga

11. Povrsina za pritrditev predmetov z magnetom

o ~No® O~ w
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9. Volici tlacitko barvy svétla

10. Tlacitko vystupu USB (funkce powerbank)

11. LED indikator aktivniho rezimu powerbank

12. Nastavitelnd podpéra/noha

13. Povrch k uchyceni pfredmétli pomoci magnetického upevnéni

® UVEDENi DO PROVOZU

= Pred prvnim pouzitim UpIné nabijte

= Zapnuti: kolecko pro tlumeni svétla otocte doprava

= Plynula regulace jasu

= Vypnuti: kolecko pro tlumeni svétla otoéte doleva az na doraz

LED indikator svételného vykonu:
20/40/60/80/100%

Nastavitelna teplota barvy svétla:
= | ze nastavit stisknutim voliciho tlacitka
= LED indikétor nastavitelné teploty barvy svétla: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 K

LED indikator kapacity akumulatoru | Stav nabiti:
4x svitici/blikajici LED (25/50/ 75/ 100 %)

Funkce powerbank (dbejte na disponibilni i atoru):
= Pipojeni USB aplikace

= Zap.: stisknéte tlacitko USB (sviti zelena LED)

= \/yp.: opét stisknéte tlacitko USB

Upozornéni: Funkce powerbank je béhem nabijeni svitidla deaktivovana.

Nabijeni:

Pred pripojenim sitového adaptéru do zasuvky vzdy nejdrive zapojte nabijeci kabel do nabijeci zdirky svitidla
Nabijeni a sviceni soucasné je mozné:

= svitivost se snizi: cca 10 % typ C | cca 70 % PSU

® DOPLNUJICI INFORMACE K PRILOZENE USB NABIJECCE

Vstupni napéti: 100-240V AC

Vstupni frekvence: 50/60Hz

Vystupni napéti: 5,0+5% VDC (Stabilizovana)

Vystupni proud: 2,0A
Vystupni vykon: 10,0W
Pramérna aéinnost v aktivnim rezimu: 80,9%
Uginnost pfi malém zatizeni (10 %): 80,5%
Spotieba energie ve stavu bez zatéze: 0,07W
Tfida ochrany: 2

Material: PC
Rozméry: 40 x 61 x 65mm
Teplota skladovani: -20°C-75°C
Teplota pfi pouzivani: 0°C-40°C
Hmotnost: 559

Kryti: 1P20

C € MponykTLT OTroBaps! Ha MaNCKBaHUATA Ha ApeKTUBMTe Ha EC.

3anagBave c ABOTO Ha TeXHGGHH POV He oGMaN OTTOBOPHOGT 33 NexaTHi MpeLLd.

SIKKERHED - FORKLARING AF ANVISNINGER
Bemaerk falgende symboler og ord, der anvendes i betjeningsvejledningen, pa produktet og pa emballagen:

® = Information | Nyttig information til produktet

@ = Bemaerk | Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader

/\ = Forsigtig | Pas pa — Faren kan medfere personskader

A = Advarsel | Pas pa — Fare! Kan medfore alvorlige kveestelser eller livsfare

BESTEMMELSESMASSIG BRUG

Produktet anvendes som mobil lyskilde, og er ikke egnet til anden brug. Produktet er kun egnet til privat brug i hushold-
ningen og hverken til erhvervsbrug eller belysning afgrum i husholdningen og kun til brug som beskrevet i brugsvejledning.
Brugen uden for denne oplysning geelder ikke som formalsmaessig, dette kan medfere materielle skader eller personska-
der. Vi hefter ikke for skader, der er opstaet pga. forkert eller ikke-formalsmeessig brug.

A GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette produkt ma anvendes af bern under 8 ar og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfarin% 0g manglende viden, safremt de er undervist i
produktets sikre brug og kender faren. Barn ma ikke lege med
produktet. Rengering og vedligehold ma ikke udferes af barn
uden opsyn.
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Produkt i opakowanie przechowywac poza zasiegiem dzieci. Produkt
nie stuzy do zabawy. Dopilnowac, aby produktem ani jego opakowa-
niem nie bawity sie dzieci.

Nie ryzykowa¢ uszkodzenia wzroku — nigdy nie spoglada¢
bezposrednio w wigzke Swiatta i nie kierowac jej w strone twarzy innych
0sob. Zbyt diugie spogladanie w zrodio $wiatta moze spowodowaé
uszkodzenie siatkowki $wiattlem niebieskim.

Nigdy nie dotyka¢ urzadzenia podtaczonego do sieci elektryczne
mokrymi rekami lub jesli urzadzenie wpadto do wody. W takim
przypadku najpierw wylaczy¢ bezpiecznik domowy, a nastepnie
wyciagna¢ wtyczke sieciowa,.

Nigdy nie uzywac¢ produktu w rodowisku wybuchowym, w ktorym
znajduja sie tatwopalne ciecze, pyly lub gazy.

Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani innych cieczach.

Nie zagina¢ przewodu rzylaczeniowego, zapewnic, aby prze-

wod przytaczeniowy nie byt naprezony ani nie stykat sie z ostrymi
krawedziami, chemikaliami i rozpuszczalnikami.

Uzywac tylko tatwo dostepnego gniazdka elekirycznego, aby w przy-
padku usterki mozna bylo szybko odtaczy¢ produkt od zasilania.

Wszystkie oswietlane przedmioty muszag znajdowac sie w odlegtosci
przynajmniej 10 cm od lampy.

Produkt uzywac wytacznie z akcesoriami stanowigcymi element
dostarczonego zestawu.

Nigdy nie probowac otwierac, zgniata¢, podgrzewac ani podpala¢
baterii/akumulatora. Nie wrzucac¢ do ognia.

"% Produkt wolno fadowac tylko w zamknigtych, suchych i
przestronnych pomieszczeniach, z dala od palnych materiatow i
cieczy. Nieprzestrzeganie tej zasady moze skutkowac oparzeniami
i pozarami.

Ciecz wyciekajaca z baterii/akumulatora moze spowodowac
oparzenia. W przypadku kontaktu natychmiast przemy¢ dotknigte
miejsca $wiezg woda i natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Nie zwieraé zaciskow ani baterii.

& NIEZEZPIECZENSTWO POZARU | WYBUCHU
Nie uzywa¢ w opakowaniu.
Nie zakrywa¢ produktu — niebezpieczenstwo pozaru.

Nigdy nie naraza¢ produktu na ekstremalne obcigzenia takie jak
np. skrajnie wysokie/niskie temperatury.

Nie uzywac produktu w deszczu lub wilgotnych pomieszczeniach.

© WSKAZOWKI OGOLNE

= Nie rzuca¢ produktem i nie dopuszcza¢ do jego upadku

= Nie ma mozliwo$ci wymiany ostony diod LED. W razie uszkodzenia obudowy caty produkt trzeba podda¢ utylizacji.

= Nie ma mozliwosci wymiany zrodta $wiatta LED. Jezeli dioda LED sie wyczerpie, trzeba wymieni¢ cata lampe.

= Nie otwiera¢ ani nie modyfikowa¢ produktu! Naprawy urzadzenia wolno zleca¢ wytacznie producentowi lub autoryzo-
wanym przez niego serwisantom albo innym osobom o poréwnywalnych kwalifikacjach.

= QOdlacza¢ urzadzenie od zasilania wylacznie ciagnac za wtyk lub obudowe wtyku, nigdy za przewod.

= Parametry lampy, zasilacza oraz napigcia sieciowego w gniazdku elektrycznym musza by¢ zgodne z danymi na
tabliczce znamionowej.
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® ZACETEK UPORABE

= Pred prvo uporabo povsem napolnite

= vklop: zatemnitveno kolo zavrtite v desno

= brezstopenjsko uravnavanje svetlosti

= izklop: zatemnitveno kolo zavrtite skrajno levo

LED-prikaz mo¢i delovanja:
20/40/60/80/100%

Nastavljiva temperatura barve svetlobe:
= nastavljiva s pritiskom izbirne tipke
= |ED-prikaz nastavljive temperature barvne svetlobe:2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

LED-prikaz kapacitete akumulatorja | Stanje polnjenja:
4 LED-lucke svetijo/utripajo (25 /50 / 75/ 100 %)

Fi ija polnilne p je (up j

= prikljucite USB-aplikacijo

= vklop: pritisnite tipko USB (zelena LED sveti)
= izklop: ponovno pritisnite tipko USB
Napotek: pri polnjenju svetilke je funkcija polnilne postaje izkljucena.

polozljivo kapaci ja):

Polnjenje:

Vedno najprej prikljucite polnilni kabel v polnilno vtiénico svetilke, preden prikljucite napajalnik v stensko vticnico.
Hkratno delovanje in polnjenje je mogoce

= svetilna mo¢ se omeji: pribl 10 % tip C | pribl. 70 % PSU

® DODATNE INFORMACIJE ZA PRILOZEN USB-POLNILNIK

Vhodna napetost: 100-240V AC

Frekvenca vhodne izmeniéne napetosti: 50/60Hz

Izhodna napetost: 5,0+5% V DC (Stabilizirano)

Izhodni tok: 2,0A
Izhodna moé: 10,0W
Povpreéni izkoristek v aktivnem stanju: 80,9%
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %): 80,5%
Poraba energije v stanju brez obremenitve: 0,07W
Razred zaséite: 2

Material: PC
Dimenzije: 40 x 61 x 65mm
Temperatura skladi$&enja: -20°C-75°C
Temperatura uporabe: 0°C-40°C
Teza: 559

Vrsta zascite: 1P20

C € Izdelek ustreza zahtevam EU-Direktiv.

zatiskarske napake.

BEZBEDNOST- OBJASNJENJE NAPOMENA
Voditi racuna o sledec¢im znakovima i re¢ima, koje se koriste u uputstvu za upotrebu, na proizvodu i na pakovanju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Ova napomena upozorava na moguca ostecenja svake vrste

/\ = Oprez | Paznja — Potencijalna opasnost moze da dovede do povreda

A = Upozorenje | Paznja - Potencijaina opasnost! MoZe da dovede do teskih povreda ili do smrti

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svetla i nije predviden za upotrebu u druge svrhe. Proizvod je predviden iskljucivo za privatnu
upotrebu u domacinstvu, a ne za komercijalnu upotrebu niti za osvetljavanje prostorija u domacinstvu i namenjen je samo za
upotrebu kao $to je opisano u uputstvu za upotrebu. Upotreba van ove informacije ne smatra se namenskom, to moze da pro-
uzrokuje materijalnu Stetu ili povrede. Ne snosimo odgovornost za $tetu nastalu pogresnom odn. nenamenskom upotrebom.

A OPSTE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 godina starosti i osobe
sa ograni¢enim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima
ili nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su upuceni u bezbednu
upotrebu proizvoda j poznaju opasnosti. Deca ne smeju da se
igraju proizvodom. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju da sprovode
deca koja nisu pod nadzorom.

DrZite deca dalje od proizvoda i pakovanja. Ovaj proizvod nije
igracka. Deca treba da budu pod nadzorom, kako bi se obezbedilo
da se ne igraju sa proizvodom odn. pakovanja.
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Hold bern vaek fra produktet og emballagen. Produktet er ikke
legetaj. Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med produktet eller emballagen.

Undga gjenskader - Se aldrig direkte ind i Iysstrélen eller lys
andre personer i ansigtet. Hvis det sker for laenge, kan der pga.
andelen af blat lys opsta en fare for nethinden.

Taq aldrig fat i et apparat, der er forbundet med stramnettet, med
vade haender, nar det er faldet i vandet. | sa fald skal fort hovedsi-
kringen frakobles og derefter skal stramstikket traekkes ud.

Ma aldrig bruges i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der befin-
der sig breendbare vaesker, stov eller gasser.

Produktet ma aldrig dykkes ned i vand eller andre vaesker.

Brug kun nemt tilgaengelige stikdaser, sa produktets stramfor-
syning hurtigt kan afbrydes i tilfeelde af fejl.

Alle belyste genstande skal have mindst 10cm afstand til lampen.

Produktet anvendes udelukkende med det tilbeher der er inde-
holdt i leverancen.

Batteriet ma aldrig dbnes, klemmes, opvarmes eller udszttes for
ild. Ma ikke kastes iild.

"} Produktet ma kun oplades i lukkede, tarre og tilstreekkeligt
store rum, med god afstand til breendbare materialer og vaesker.
Hvis ikke, kan der opsta forbreendinger og brande.

Udlgbende batteri-/batteriveeske kan medfere etsninger, nar den
kommer i kontakt med huden. Ved kontakt skal det pagaeldende
sted straks skylles med rent vand og der seges omgaende laege.

Kortslut ikke tilslutningsklemmer og batterier.

A FARE FOR BRAND OG EKSPLOSION
Ma ikke bruges i emballagen.
Produktet ma ikke overdaekkes - brandfare.

Produktet ma aldriﬁ udsaettes for ekstreme belastninger, som feks,.
Ekstrem varme. kulde, brand etc.

Ma ikke anvendes i regnvejr eller i vadrum.
© GENERELLE BEMARKNINGER

= Ma ikke kastes eller falde ned

LED-afdaekningen kan ikke udskiftes. Er afdaekningen beskadiges, skal produktet kasseres.

LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Nar lyskilden ikke laengere virker, skal hele lampen udskiftes.

Produktet ma hverken abnes eller modificeres! Reparationer ma kun gennemfares af producenten eller af producenten autoriseret
servicetekniker eller en person med tilsvarende kalifikation.

= Nar produktets stramforsyning skal afbrydes ma der kun traekkes i stikket eller stidasen, aldrig i kablet.
= Oplysninger om lampen, stremadapteren og netspaending pa stikdasen skal stemme overens med typeskiltet.
= Projekteren ma ikke lzegges pa lyskildens side eller falde pa denne side.

© GENOPLADELIG BATTERIPAKKE

Produktet, der indeholder et batteripakke, der ikke kan udskiftes, ved tomme batterier skal denne omgéaende oplades igen.

Efter fuldstaendig opladningen adskilles den fra opladningen.
Nar energikilden leber ud, skal vaesken fiernes med specialhandsker og en ter klud.

@ MILGANVISNINGER | BORTSKAFFELSE
Bortskaf emballagen sorteret. Pap og karton som papiraffald, folie som plastaffald.

Bortskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. Markningen "“Skraldespand” henviser til, at gamle elektriske apparater i
= EU ikke ma bortskaffes med dagrenovationen. Brug genbrugsstationerne i din kommune, eller kontakt forhandleren, hvor
du har kebt produktet.
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= Nie odkfadac lampy zrodtem $wiatta skierowanym do podtoza i nie dopuszczac, aby w taki sposob upadta.

@ AKUMULATOR WIELOKROTNEGO LADOWANIA
Produkt zawiera niewymienny akumulator; jesli akumulator jest roztadowany, nalezy go natychmiast natadowac.

Po catkowitym natadowaniu odtaczy¢ od tadowania. W przypadku wycieku ze zrodta energii, usunac ciecz przy uzyciu rekawic
ochronnych i suchej szmatki. Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator

@ WSKAZOWKI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA | UTYLIZACJA

Opakowanie zutylizowa¢ stosujac zasady segregaciji odpadow. Tekture i karton wyrzuci¢ do pojemnika na makulature,
folie do pojemnika na tworzywa sztuczne przeznaczone do recyklingu.

EBezuiyteozny produkt zutylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Symbol pojemnika na $mieci wskazuje,
Zze na terenie UE nie wolno utylizowac urzadzen elektrycznych razem ze zwyktymi odpadami komunalnymi. Odda¢
== produkt do punktu zbiorki odpadow elektrycznych w swojej gminie albo zwracic sie do punktu, w ktorym zakupiono
produkt.
Oddac urzadzenie do utylizacji w specjalnym punkcie utylizacji zuzytych urzadzen. Nie wrzucac urzadzenia do odpadéw
komunalnych.
ﬁZuzyte baterie / akumulatory utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami ustawowymi albo z wymogami.
W ten sposob spetnia sig obowiazek ustawowy i przyczynia do ochrony $rodowiska.

@ OPIS PRODUKTU

1. LED

. Gniazdo tadowania Type-C

. Wyjécie USB (funkcja powerbank)

. Gniazdo fadowania 12 V do wtykéw specjalnych (z zasilaczem PSU)
. Sciemniacz (zat./wyt.)

. Wskaznik LED wydajnosci $wietlnej

. Wskaznik LED barwy $wiatta

. Wskaznik LED poziomu natadowania akumulatora | Stan fadowania
. Przycisk wyboru barwy $wiatta

10. Przycisk wyjécie USB (funkcja powerbank)

11. Wskaznik LED aktywnego trybu powerbank

12. Regulowana stopa mocujaca/podstawa

13. Powierzchnia do mocowania przedmiotéw za pomoca magnesu

@® URUCHOMIENIE

= Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac
= Wigczanie: obrdci¢ $ciemniacz w prawo

= Bezstopniowa regulacja jasno$ci

= Wylgczanie: obréci¢ $ciemniacz do oporu w lewo

© N O AW

©

Wskaznik LED wydajnosci swietlnej:

20/40/60/80/100%

Regulowana temperatura barwowa swiatta:

= Regulacja przez nacisnigcie przycisku wyboru

= Wskaznik LED regulowanej temperatury barwowej $wiatta: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 K
ik LED pozi 1 natad ia akumulatora | Stan tadowania:

4x $wiecace/migajace diody LED (25/50/75/100%)

Funkcja powerbank (zwréci¢ uwage na d
= Podtaczanie urzadzen USB

= Zat.: nacisna¢ przycisk USB (zielona dioda LED $wieci sig)

= Wyt ponownie nacisna¢ przycisk USB

Wskazéwka: Podczas tadowania lampy funkcja powerbank nie jest aktywna.

epny pozi tadowania a):

tadowanie:

Zawsze wkiadac najpierw przewdd do tadowania do gniazda tadowania lampy, a nastepnie zasilacz do gniazdka elektryc-
znego.

Jednoczesne $wiecenie i fadowanie jest mozliwe

= Moc $wiecenia zostaje zredukowana do ok. 10% Type C | ok. 70% PSU

® INFORMACJE DODATKOWE NA TEMAT DOLACZONEJ LADOWARKI USB
Napigcie wejsciowe: 100-240V AC

Wejsciowa czestotliwosé pradu przemiennego:  50/60Hz

Napiecie wyjsciowe: 5,0+5% VDC (Stabilizowany)

Prad wyjsciowy: 2,0A
Moc wyjsciowa: 10,0W
Srednia sprawno$é podczas pracy: 80,9%
Sprawnos¢ przy niskim obciazeniu (10 %): 80,5%
Zuzycie energii w stanie bez obcigzenia: 0,07W
Klasa ochronnosci: 2
Materiat: PC
Wymiary: 40 x 61 x 65mm
Temperatura przechowywania: -20°C-75°C
Temperatura podczas uzytkowania: 0°C-40°C
Masa: 559
Stopien ochrony: P20
C € produkt speinia wymogi dyrektyw unijnych.
Zmiany techniczne zasirzezone. Odpowiedziainost z tytulu bleddw drukarskich wykuczona.
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Spregavanje povreda odiju - nikada nemojte gledati direktno u
svetlosni zrak i nemojte usmeravati svetlo prema licu drugih osoba.
Ukoliko takva situacija potraje previSe dugo, moze doéi do ug-
roZzavanja mreznjace zbog udela plave svetlosti.

Nikada nemojte mokrim rukama hvatati uredaj prikljuen na
elektriénu mrezu ili kada uredaj padne u vodu. U tom slu€aju prvo
iskljucite kucni osigura¢ i zatim izvucite utikac.

Nikada ne koristiti u sredini sa opasno$¢u od eksplozije, u kojoj se
nalaze zapaljive te¢nosti, prasina ili gasovi.

Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge teCnosti.

Ne savijati , zatezati niti dovoditi prikljuéni vod u dodir sa oStrim
predmetima, hemikalijama ili rastvara€ima.

Koristiti samo dobro pristupacnu utiCnicu, kako bi proizvod u
slucaju smetnje mogao da se brzo odvoji od elekiriCne mreze.

Svi osvetlieni predmeti moraju da budu udaljeni od lampe najmanje
0cm.

Koristiti proizvod iskljuCivo zajedno sa priborom sadrzanim u obimu
isporuke.

Nemojte nikada pokusati da otvorite, gnjecite, zagrevate ili zapalite
bateriju/akumulator. Ne bacati u vatru.

"} Proizvod sme da se puni samo u zatvorenim, suvim i pro-
stranim prostorijama, udaljeno od zapaljivih materijala i tecnosti.
Nepridrzavanje moze da dovede do opekotina i pozara.

Te¢nost koja curi iz baterije/akumulator u slucaju dodira sa delovima
tela moze da dovede do nagrizanja. U slu¢aju dodira pogodena
mesta odmah isprati Cistom vodom i odmah kontaktirati lekara.

Nemojte kratko spajati prikljuéne stezaljke i baterije.

A OPASNOST OD POZARA | EKSPLOZIJE
Ne koristiti u pakovanju.
Ne pokrivati proizvod - opasnost od poZara.

Nikada ne izlagati proizvod ekstremnim opterecenjima kao npr.
ekstremnoj toploti, hladnoi, vatri itd.

Ne koristiti na kisi ili u viaznim prostorijama.

© OPSTE NAPOMENE

Ne bacati niti pustiti da padne

LED poklopac se ne moze zameniti. Kada se poklopac osteti, proizvod mora da se odloZi na otpad.

LED izvor svetla se ne moze zameniti. Kada se zavrsi Zivotni vek LED-a, cela lampa mora da se zameni.

Nemojte otvarati ili modifikovati proizvod! Radove servisiranja sme da izvodi samo proizvoda ili servisni tehnicar ili
osoba sa sli¢nim kvalifikacijama koju je angazovao proizvodac.

= Odvajanje uredaja od strujnog napajanja iskljucivo povlacenjem za utikac ili kuciste utikaca, nikada za kabl.
= Podaci za svetiliku i napajanje, kao i mrezni napon na uti¢nici moraju da odgovaraju podacima na tipskoj plocici.
= Svetilika ne sme da se stavi na stranu izvora svetla ili da padne na tu stranu.

@ PUNJIVI AKUMULATORSKI PAKET
Proizvod sadrzi akumulatorski paket koji se ne moze zameniti, kada se akumulatorski paket isprazni odmah se ponovo puni.
Posto se napuni do kraja, odvojiti ga od punjenja. U slu¢aju isticanja izvora energije ukloniti tecnost zastitnim rukavicama i
suvom krpom. Pre prvog koris¢enja napuniti akumulatorski paket do kraja
@ EKOLOSKE NAPOMENE | ODLAGANJE NA OTPAD

Qdloziti pakovanje na otpad sortirano. Lepenka i karton u stari papir, foliju u deo za prikupljanje sekundarnih sirovina.

ENeupotrebljivi proizvod odloZiti na otpad u skladu sa zakonskim odredbama. Znak ,kante za otpatke” ukazuje na to
da elektricni uredaji u EU ne smeju da se bacaju zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom. Koristite sisteme za povracaj i
™= prikupljanje u vasoj lokalnoj zajednici ili se obratite prodavcu, kod kog je proizvod kupljen.
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Aflever dit produkt til bortskaffelse pa en speciel genbrugsstation for el-apparater. Produktet ma ikke bortskaffes med
dagrenovationen.

EBrugte batterier/akkumulatorer skal altid bortskaffes i overensstemmelse med lokale live eller krav. P& denne made
overholder du loven og yder et bidrag til miljoets beskyttelse.

® PRODUKTBESKRIVELSE

1. LED

2. Type-C-opladningsstik

. USB-udgang (Powerbank-funktion)

. Opladningsstik 12V til specialstik (med stremadapter PSU)
. Lysindstillingshjul (til/fra)

. LED-visning lyseffekt

. LED-visning lysfarve

. LED-visning batterikapacitet | Ladestatus

9. Valgknap lysfarve

10.Knap USB-udgang (Powerbank-funktion)

11.LED-visning aktivfunktion Powerbank

12. Indstillig holde-/fod

13. Overfladen til fiksering af genstande med magnetfastgarelse

® IBRUGTAGNING

= Skal oplades helt inden ferste brug

= Teend: Drej lysindstillingshjulet mod hgjre

= Trinlos lysstyrkeregulering

= Sluk: drej lysindstillingshjulet mod hajre til anslag

o N U e W

LED-visning lyseffekt:
20/40/60/80/100%

Indstillig lysfarvetemperatur:
= Kan indstilles ved at trykke pa valgknappen
= LED-visning indstillelig lysfarvetemperatur: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

LED-indikator batterikapacitet | Ladestatus:
4x lysende/blinkende LEDer (25 /50 / 75 / 100%)

Powerbank-funktion (bemaerk tilgeengelig batterikapacitet):

= Tilslut USB-anvendelse

= Taend: tryk pa USB-knappen (gren LED lyser)

= Sluk: Tryk igen pa USB-knappen

Info: nar lampen oplades, er Powerbank-funktionen deaktiveret

Opladning:

Seet altid farst ladekablet ind i lygtens ladebesning, inden stremadapteren szttes ind i stikdasen
Der kan oplades og lyses samtidigt:

= Lysstyrken begraensets: ca. 10% Type C | ca. 70% PSU

® SUPPLERENDE OPLYSNINGER VEDLAGT USB-OPLADER
Indgangsspanding: 100-240V AC
Inputvekselstremsfrekvens: 50/60Hz
Udgangsspaending: 5,0+ 5% V DC (stabiliseret)
Udgangsstremsstyrke: 2,0A

Udgangseffekt: 10,0W

Gennemsnitlig effektivitet i aktiv tilstand: 80,9%

Effektivitet ved lav belastning (10 %): 80,5%

Effektforbrug i nullast-tilstand: 0,07W
Beskyttelsesklasse: 2

Materiale: PC
Dimensioner: 40 x 61 x 65mm
Temperatur opbevaring: -20°C - 75°C
Temperatur drift: 0°C - 40°C
Vaegt: 55¢
Kapslingsklasse: P20

C € Produktet overholder kravene i EU direktiverne.

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Vi heeer kke for trykfe]l.
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SIGURANTA - EXPLICAREA INSTRUCTIUNILOR
Vi rugam sa aveti in vedere urmatoarele simboluri si cuvinte, care sunt utilizate in manual, pe produs si pe ambalaj:

@ = Informatie | Informatii suplimentare utile despre produs

@ = Instructiune | Aceasta instructiune avertizeaza cu privire la eventualele daune de orice fel
/\ = Atentie | Atentie - Pericolul poate duce la vatdmari corporale

A = Avertisment | Atentie - Pericol! Poate duce la vatamari grave sau deces

UTILIZAREA CONFORMA DESTINATIEI

Produsul foloseste ca sursa de lumind mobild si nu este destinat pentru utilizarea in alte aplicatii. Produsul este destinat
exclusiv pentru uzul privat in gospodarie si nu este adecvat nici pentru utilizarea comerciald si nici pentru luminarea spatiului
in gospodérie si este destinat numai pentru utilizarea conform descrierii din manualul de utilizare. Utilizarea in afara acestei
informatii este valabila ca utilizare neconforma destinatiei, aceasta poate provoca pagube materiale sau ranirile persoanelor.
Noi nu ne asumam nicio raspundere pentru daune, care au fost provocate de utilizarea gresita, respectiv neconforma.

A INDICATII GENERALE PRIVIND SIGURANTA
Acest produs poate fi utilizat de copii incepand cu 8 ani si de per-
soane cu abilitati fizice, senzoriale si psihice limitate sau cu lipsa a
experientei si cunostintelor, daca ele au fost instruite in legatura cu
utilizarea fn conditii de siguranta a produsului si cunosc pericolele.
Copiii nu au voie sa se joace cu produsul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie realizate de copii fara a fi supravegheati.

Pastrati copiii la distanta de produs si de ambalaj. Produsul nu
este o Jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
acestia nu se joaca cu produsul, respectiv cu ambalajul.

Evitati vatamarea ochilor - Nu priviti direct in raza de lumina sau

nu indreptati lumina spre fata altor persoane. Daca acest lucru se
intampla pe perioada prea lunga, componentele luminii albastre pot
pune in pericol retina.

Nu atingeti niciodata un dispozitiv conectat |a reteaua de curent cu
mainile qde sau daca acesta a cazut in apa. In acest caz, mai intai
decuplati siguranta casei si apoi trageti stecarul de retea.

Nu utilizati niciodata fn mediu cu potential exploziv, in care se afla
lichide, pulberi sau gaze inflamabile.

Nu imersati produsul in apa sau alte lichide.

Nu fndoiti, tensionati sau aduceti in contact cu obiecte asculite,
substante chimice sau solventi cablul de conexiune.

Utilizati numai o priza bine accesibila, astfel incat produsul sa poatd fi
separat rapid de la reteaua de energie electrica in cazul unei avarii.

Toate obiectele iluminate trebuie sé fie la cel putin 10 cm distanta
de lampa.

Utilizati produsul numai cu accesoriile cuprinse in setul de livrare.

Nu incercati niciodata sa deschideti, sa striviti, sa incalziti sau sa
aprindeti o baterie/un acumulator. Nu aruncati in foc.

i Produsul poate fi incarcat numai in camere inchise, uscate si
spatioase, departe de materiale si lichide inflamabile. Nerespecta-
rea acestor indicatii poate duce la arsuri si incendii.

Lichidul scurs al bateriei/acumulatorului poate provoca arsuri chimice in
cazul contactului cu parti ale corpului. In cazul contactului, clatiti imediat
zonele afectate cu apa curaté si contactati medicul fara intarziere.

Nu scurtcircuitati bornele de conexiune si bateriile.
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Proizvod za odlaganje predati na specijainom mestu za odlaganje na otpad starih uredaja. Ne bacati uredaj sa kuénim
smecem.

ﬁ:Koriéc’ene baterije/akumulatore uvek odloZite na otpad u skladu sa lokalnim zakonima ili zahtevima.
Time ispunjavate svoje zakonske obaveze i pruzate doprinos zastiti Zivotne sredine.

® OPIS PROIZVODA

1. LED

. Tip C uti¢nica za punjenje

. USB izlaz (Powerbank funkcija)

. Uticnica za punjenje 12 V za specijalni utika¢ (sa napajanjem PSU)
. TOCki¢ za zatamnjivanje (ukljfiskl))

. LED indikator svetlosne snage

. LED indikator boje svetla

. LED indikator kakapicet akumulatora | Status punjenja

9. Birac boje svetla

10. Taster USB izlaz (Powerbank funkcija)

11. LED indikator aktivni rezim Powerbank

12. Podesiva pridrzna/stajna noga

13. Povrsina za priévrS¢ivanje predmeta sa magnetnim pricvr¢ivanjem

@ PUSTANJE U RAD

= Pre prve upotrebe potpuno napuniti

= Ukljucivanje: okrenuti tocki¢ za zatamnjivanje udesno

= Kontinualna regulacija osvetljenosti

= |skljucivanje: okrenuti tocki¢ za zatamnjivanje ilevo do kraja

O N O WN

LED indikator snage svetla:
20/40/60/80/100%

Podesiva temperatura boje svetla:
= Podesivo pritiskanjem biraca
= LED indikator podesive temperature boje svetla: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

LED indik ator kapaciteta akumulatora | Status punjenja:
4 svetlecaltrepereca LED-a (25/50/75/100%)

Powerbank funkcija (vodite racuna o kapacitetu akumulatora):

= prikljuciti USB aplikaciju

= UKIj: pritisnuti USB taster (zeleni LED svetli)

= |sklj: ponovo pritisnuti USB taster

Napomena: Pri punjenju lampice Powerbank funkcija je deaktivirana.

Punjenje:

Uvek prvo utaknite kabl za punjenje u uticnicu za punjenje lampice pre nego $to se adapter gume u uticnicu
Istovremeno osvetljavanje i punjenje je moguce

= Snaga svetla se ograni¢ava: oko 10% tip C | oko 70% PSU

® DODATNE INFORMACIJE ZA ISPORUCENI USB PUNJAC

Ulazni napon: 100-240V AC

Ulazna frekvencija naizmeniéne struje: 50/60Hz

Izlazni napon: 5,0+5% VDC (Stabilizovan)

Izlazna struja: 2,0A
Izlazna snaga: 10,0W
Prosecna efikasnost u toku rada: 80,9%
Efikasnost pri malom opterecenju (10 %): 80,5%
Potro$nja struje pri nultom opterecenju: 0,07W
Klasa zastite: 2
Materijal: PC
Dimenzije: 40 x 61 x 65mm
Temperatura skladistenja: -20°C-75°C
Temperatura kori$¢enja: 0°C-40°C
Tezina: 559
Vrsta zastite: 1P20
C € Proizvod ispunjava zahteve direktiva EU.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Za Stamparske greske ne snosimo odgovomost
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SIGURNOST — OBJASNJENJE UPUTA
Uzmite u obzir sliedece znakove i rije¢i koji se upotrebljavaju u uputama za uporabu, na proizvodu i na pakiranju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Ova napomena upozorava na sve vrste mogucih Steta

/\ = Oprez | Oprez - Opasnost moZe izazvati ozljede

A = Upozorenje | Oprez - Opasnost! MoZe dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

PREDVIDENA UPORABA

Proizvod sluzi kao prijenosni izvor svjetla i nije namijenjen za druge uporabe. Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu
uporabu u ku¢anstvu. Nije predviden niti za komercijalnu uporabu niti za osvietljenje prostorija u ku¢anstvu. Upotrebljava se
samo u svrhe koje su navedene u uputama za uporabu. Svaka druga uporaba koja nije navedena u ovim uputama smatra
se nenamjenskom i moze izazvati materijalne Stete i ozljedivanje osoba. Ne preuzimamo odgovornost za $tete nastale
pogresnom, j. nenamjenskom uporabom.

A OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Djeca od 8 godina i 0sobe s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima, odnosno osobe s nedostatkom
iskustva i znanja mogu upotrebljavati ovaj uredaj, ako su poucene
0 njegovoj sigurnoj uporabi i upoznate su s opasnostima. Djeca se
ne smiju igrati ovim proizvodom. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati
proizvod bez nadzora.

DrZite proizvod i njegovu ambalazu dalje od djece. Proizvod nije
igracka. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako se ne bi mogla
igrati proizvodom, tj. ambalazom.

Izbjegavajte ozljede ociju - Nikada ne gledajte izravno u snop svjet-
losti niti svijetlite drugim osobama u lice. Ako dugo svijetlite, zbog
udjela plave svjetlosti moZe doci do otecenja mreznice.

Uredaj koji je spojen na struju nikada ne primajte mokrim rukama
niti ga uzimaijte ako je pao u vodu. U tom slu¢aju najprije iskljucite
kucni osigurac, a potom izvucite mrezni utikac.

Proizvod nikada ne upotrebljavajte u okruZenju u kojem postoji
opasnost od eksplozija, u kojem se nalaze zapaljive tekucine,
prasina ili plinovi.

Proizvod nemojte nikada uranjati u vodu ili druge tekucine.

Prikljucni vod nemojte prelamati, zatezati ili dovoditi u dodir s oStrim
predmetima, kemikalijama ili otapalima.

Koristite se samo dobro pristupanom uti¢nicom kako biste proiz-
vod u slu¢aju smetnje mogli izvaditi iz strujne mreze.

Svi osvijetlieni predmeti moraju biti udaljeni najmanje 10 cm od
svjetiljke.

Proizvod upotrebljavajte samo s isporu¢enim priborom.

Nikada ne pokuSavajte otvoriti, gnjeciti, zagrijati ili zapaliti bateriju.
Ne bacajte proizvod u vatru.

"} Proizvod se smije puniti samo u zatvorenim, suhim i prostranim
prostorijama, na udalienosti od zapaljivih materijala i teku¢ina. Ne-
pridrzavanje ovog pravila moZe dovesti do opeklina i pozara.

Iscurila tekucina iz baterija / punjivih baterija moze u dodiru s
dijelovima tijela izazvati opekline. U slu¢aju dodira pogodena
mjesta odmah isperite svjiezom vodom te odmah stupite u kontakt
s lijeCnikom.
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A PERICOL DE INCENDIU SI EXPLOZIE
Nu utilizati in ambalaj
Nu acoperiti produsul - Pericol de incendiu.

Nu expuneti produsul niciodata solicitarilor extreme, cum ar fi de
ex. caldura extrema, frig, foc etc.

Nu utilizati in ploaie sau incaperi umede.

@ INSTRUCTIUNI GENERALE

= Nu aruncati sau nu lasati s& cada

= Capacul LED-ului nu este interschimbabil. In cazul in care capacul este deteriorat, produsul trebuie eliminat.

= Sursa de lumind a LED-ului nu este interschimbabila. Atunci cand durata de viaté a LED-ului se incheie, trebuie inlocuita
intreaga lampa.

Nu deschideti sau nu modificati produsul! Lucrérile de reparatie trebuie efectuate numai de catre producator sau de un
tehnician de service desemnat de acesta ori o persoana cu o calificare asemanatoare.

Separarea aparatului de la alimentarea cu energie electrica numai prin tragerea stecarului sau carcasei stecérului,

niciodatd de cablu.

= Datele cu privire la becuri si adaptorul de retea, precum si tensiunea de retea de la priza trebuie s& corespunda cu cele
de pe placuta de tip.

= Lampa nu trebuie sa fie pozitionaté pe partea sursei de lumina sau sa cada pe aceasta parte.

@ PACHET DE ACUMULATORI REINCARCABILI
Produsul contine un pachet de acumulatori care nu poate fi inlocuit, in cazul acumulatorului gol, reincarcati-| de neintarziat.

Dupa incércarea completa, separati de la incarcare. in cazul unei scurgeri a sursei de energie, indepartati lichidul cu manusi
de protectie si cu o laveta uscata. Inainte de prima utilizare, incarcati complet pachetul de acumulatori

@ INSTRUCTIUNI PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI ELIMINAREA CA DESEU
Sortati si reciclati ambalajul Hartia si cartonul la un centru de colectare a deseurilor de hartie, foliile la centrul de
colectare a materialelor reciclabile.
XEliminatbi produsul inutilizabil conform prevederilor legale. Marcajul ,Pubela de deseuri” va informeaza cu privire la
faptul cd, in UE, dispozitivele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu deseurile menajere uzuale. Utilizati sistemele de
= returnare si colectare ale comunitétii dvs. sau adresati-va comerciantului, de la care ati achizitionat produsul.
Predati produsul in scopul eliminarii la un centru special de reciclare pentru aparate uzate. Nu eliminati produsul la
gunoiul menajer.
EEliminati intotdeauna la deseuri bateriile/acumulatorii folositi, in conformitate cu prevederile sau cerintele locale.
In acest mod, va indepliniti obligatiile legale si contribuiti la protectia mediului inconjurator.

® DESCRIEREA PRODUSULUI

LED

. Mufa de incarcare tip C

. lesire USB (functie Powerbank)

. Mufa de incércare de 12 V pentru stecar special (cu sursa de alimentare PSU)
. Rotita pentru estompare (Pomnit/Oprit)

. Indicator LED pentru puterea de iluminare

. Indicator LED pentru culoarea luminii

. Indicator LED pentru capacitatea acumulatorului | Starea de incércare
9. Selector pentru culoarea luminii

10. Buton iesire USB (functie Powerbank)

11. Indicator LED pentru modul activ Powerbank

12. Picior de fixare/sustinere reglabil

13. Suprafata pentru fixarea obiectelor cu fixare magnetica

® PUNEREA iN FUNCTIUNE

= Tnainte de prima utilizare incarcati complet

= Pornire: rotiti rotita de estompare la dreapta

= Reglarea continud a luminozitétii

= Oprire: rotiti rotita de estompare la stanga pan la limita

O N oA WN =

Indicator LED pentru puterea de iluminare:
20/40/60/80/100%

Temperatura reglabila a culorii luminii:
= Reglabila prin apasarea selectorului
= Indicator LED pentru temperatura reglabila a culorii luminii: 2700 | 3500 | 4500 | 5500 | 6500 Kelvin

Indicator LED pentru capacitatea acumulatorului | Starea de incarcare:
4x LED-uri care lumineaza/lumineaza intermitent (25 /50 / 75 / 100%)

Functia Powerbank (r ti i ponibila a acumulatorului):
= Conectarea aplicatiei USB

= Pomit: apésati tasta USB (LED-ul verde lumineaza)

= Oprit: apasati din nou tasta USB

Nota: in timpul incarcarii [ampii, functia Powerbank este dezactivata.

incarcarea:
Introduceti intotdeauna mai intai cablul de incarcare in mufa de incércare a ldmpii inainte ca sursa de alimentare s fie
introdusa in priza

lluminarea si incarcarea sunt posibile simultan:
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